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K e le m e n  k ő m ie s M ellék let a Z en ei Szem le 1926  évi 2. számához.
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Kelemen Kőmies balladája.
Sok vita folyt arró l, hogy zenészek, vagy fonográffa l fölszerelt, 

nem-zenész folkloristák  gyüjtsék-e a népdalt.
B izonyos, hogy igy is, úgy is elérhetni valam it. Tökéletes akkor 

lesz az eredm ény, ha m inden föltétel együtt van: ha egy személyben 
zenész és folklorista a gyűjtő , s fonográfo t is használ. Ilyen gyűjtő  
kezében a fonográf nem  azt jelenti, am it a nem-zenész kezében, hanem  
többet és kevesebbet. K evesebbet,' m ert nélküle is tud  dolgozni, ha ú t
közben elrom lik a gép. Többet, m ert nem pusztán a dallam  m egrögzíté
sére használja fel. E rre , k ivált egyszerűbb dallam oknál elegendő volna a 
leírás. H anem  kaszálja a rra , hogy finom ságokat, jelekkel, szavakkal 
körül nem  írható  előadásm ódot m egörökítsen. H asználja  bonyolultan 
ékesített dallamok, pontosan ki nem  fejezhető ritm usok, élénk m ozgású 
hangszeres darabok felvételére. A jó zenész ugyan ezeket is le tud ja 
irn i hallás után, ha ju t rá  elég ideje. De m inthogy rendesen nehéz a 
népi m uzsikusokat és dalosokat hosszabb időre lekötni, a gép nagy  idő
m eg takarítást jelenthet.

Szükséges azonban, hogy a fölvétel esetleges h ibáit a zenész m ég 
a helyszínen m egjegyezze. M ert a gép, m int a pillanat-fénykép, csak 
egyetlen alak já t ta r tja  fenn a m elódiának, a véletlenül félrecsúszott, 
elhibázott hangokkal együtt. E zé rt használhatatlanok sokszor laikusok 
felvételei. A zenész v iszont addig figyeli a dalt, m íg tisztán  áll előtte, mi 
a hiba, m i a szándék. A zenész ellenőrzését valam ennyire pótolhatja a 
laikus gyűjtő , ha a dalok m inden versszakát beénekelteti néhányszor, 
am i persze nagy hengerpazarlással jár. Bonyolultabb darabokat a zenész 
is többszörösen vesz föl, főkép ha nincs m ódja, hogy ott helyben m eg
tanulja és leírja, am i m indig a legbiztosabb.

E g y  eset van, m ikor a zenész sem lehet el fonográf nélkül. M ikor 
olyan rögtönzések m egörökítéséről van szó, amelyek soha kétszer egy
form án nem  ismétlődnek. Ilyen a halotti siratok némely vidéken hall
ható strófátlan , prózában rög tönzö tt fajtája.

De ha nem  is éppen nélkülözhetetlen: nagyon m egkönnyíti a fonográf 
a sű rűn  m elizm ás dallam ok tanulm ányozását. A gép fo rgását lejátszás-



kor tetszésszerint m eglassíthatjuk. Ezzel a fölvételt m integy nagyító  
üveg alá tesszük. Gyors fu tam ok alkotó elemei világosabban előtűnnek, 
m int m ikor az eredeti tem póban halljuk.

E z a m ikroszkóp m ódjára való fonográfhasználat egészen új képet 
ad  lassú, cifrázatos daliam ainkról. Nem csak a zenei érdeklődés talál új 
anyagot a pontosabb, részletesebb lejegyzésben. A szöveg és dallam  
viszonyára, egym ásra ható erejére is sok új világot vet a dallam ok ilyen 
irányú  megfigyelése.

Kelem en Kőm ies itt bem utato tt ism eretlen változata Csík m egyé
ből, K ászonjakabfalváról való. A nnak m egállapítására, hogy az egyes 
stró fák  apróbb-nagyobb eltérései állandó, szoros kapcsolatban vannak-e 
a szöveggel, szükség lett volna egy idő m úlva újabb fölvételre. E r re  a 
háború m iatt m indeddig nem  volt alkalom 1 s m a m ár kevés a rem é
nyem, hogy rnég életben érjem  László M áténé asszonyt, aki m ár akkor 
65 éven felül volt.

N álunk  az 1850— 60-as éves nemzeti felbuzdulása u tán  v isszahatás
képpen egy olyan zenészgeneráció következett, am elynek népi zene irán t 
semmi érzéke nem  volt. E z  a generáció a gyűjtést is haszontalan, kom o
lyabb zenészhez nem  való foglalkozásnak ta rto tta . „A zért igen tudom  
én", — m ondja m ár Erdélyi János „a m ívelt osztálynak mellyik lépcső
jére szám ítsam  azon fejeket, kik  sehogysem  b írják  m egfogni, m icsoda 
érdem e lehet a K isfa ludy-T ársaságnak  olly dalok gyűjtésében, mellyeket 
utolsó falusi szolgáló is énekel". (Népdalok és mondák. I I .  k. 378. 1.)

H ogy  műveltebb országokban errő l m áskép gondolkoztak, a rra  
m ost csak egy kevésbé ism ert példát akarok  felhozni. George Sand  
em líti: „ J ’ai vu Chopin, un des plus grands m usiciens de no tre  époque, 
e t m adam e Pauline V iardot, la plus g rande musicienne, qui existe, 
passer des heures á transerire  quelques phrases mélodiques de nos 
chanteuses et de nos sonneurs de cornem use. A bien prendre, l ’oeuvre 
est quasi impossible, e t  il eüt fallu qu ’ un hom m e comme M eyer
beer ou R ossini (akiket akkor a világ első zenészeinek ta rto ttak ) fűt 
chargé ou eüt bien voulu se charger de suppléer pár la logique de són 
génié . . . .  á des lacunes et á des incertitudes graves" (lásd W ekerlin  
Chansons populaircs des provinces de Francé. P aris , 1860. X I. lap).'

De azt hiszem, egy pillantás az alábbi kótákra, m inden példánál 
jobban m eggyőzhet bárkit, hogy erre  a m unkára senki sem ta rth a tja  
m agát tú lságosan jó zenésznek.

*

1 E z  a cikk már 1918-ban ki volt szedve, a kóták közlése technikai akadályok 
miatt m áig lehetetlen volt.

- Ú jabban m ég több adat került elő George Sand népzene iránti érdeklődését 
illetőleg. Lásd Thérése M arix: George Sand, la musique naturelle et la niusique 
populaire c. cikkét a Revue Musicale 1926. évfolyam ában (V II. 33— 45. 1.)

3§ K odály Zoltán: Kelemen K őm ies  balladája.



A  szöveg leírásában nem annyira kimerítően pontos fonétikus jelzésre töre
kedtem, mint inkább arra, hogy minden szórész lehetőleg a maga kótája  alá ke
rüljön. a azt a tökéletlenül képzett <?-féle hangot jelenti, melyet a művészi énekesek 
tudatosan alkalm aznak egyes mássalhangzók élesebb kiejtésére; a tanulatlan paraszt 
enekes ösztönszerűen használja. A  strófák végén hallható a, js  a záróhang hirtelen 
el metszéséből keletkezik. ^  valam ivel rövidebb, \  magasabb, \  alacsonyabb han
got jelöl. A  fonográfból kim aradt 28— 30. versszak így  s z ó l:

28. Kelemen Kőm ies monda szolgájának:
Szolgám , édes szolgám, menj el immár haza.

29. Menj el immár haza, én most kifizetlek,
Menj el immár haza, én most kifizetlek.

30. Nem menyek, nem menyek, nem jö tt el karácsony,
Nem menyek, nem menyek, nem jö tt el karácsony.

K O D Á L Y  Z O L T Á N .

A n d r é  Coeuroy: A  francia zenetudom ány újjászületése. 3 9

A francia zenetudomány újjászületése.
M ielőtt az új zenei szezon m egkezdődnék, amely —  rem éljük —- 

kevesebb csalódást fog hozni, m int elődje, vessünk egy pillantást a rra  a 
területre, amely felé alig  fordul a közönség figyelme, noha eredm ényei 
vetekednek a külföldön elért eredm ények legbecsesebbjeivel; értem  a 
francia zenetudom ányt. E rrő l és a régi zenemüvek kiadásáról akarok 
itt szólni.

A francia tudom ány m a m ár a ku tatásnak  és a tipográfiának  való
ságos m esterm üveit képes felm utatni. N ém etország sokáig meg tud ta  
őrizni elsőbbségét, és az olyan kiadványok, m int a Locheim er Lieder- 
buch (W oelbingnél) vagy a kiadatlan m üvek sorozata P au l H irsch  
m agánkönyvtárából (F ra n k fu rt)  remekei a technikának. A Société 
Frangaise de M usicologie ta rto zo tt önm agának azzal, hogy olyan k iad
ványokkal lépjen a nyilvánosság elé, amelyek kellő világításba helyezik 
zenetudósaink, kótam etszőink és nyom dászaink nagyértékü m unkásságát. 
K i is adott D roznál két nagy form átum ú kötetet, szép papíron. Az elsőt: 
két. P ie rre  A ttaignantnál 1531-ben m egjelent orgonakönyvet (D eu x  
livres d'orgue, parus chez Pierre Attaingnant en 1531)- Yvonne 
Rokseth szerkesztette, aki Y vonne R ihouet néven m ár eddig is kiváló 
helyet szerzett m agának a régi francia zene legkiválóbb búvárai és 
restau rá to ra i sorában. N eki köszönhetjük egyebek közt K arl N ef baseli 
professzor jeles zenetörténetének fo rd ításá t is. A két orgonakönyv rend
kívül érdekes, nem  csupán az egyházi hangszeres stílus-, hanem  a X V I. 
század francia zenéjének szem pontjából — , és abban az irányban is, hogy 
az milyen hatással volt a külföldi o rgonistákra . Ami a m ásodik kötetet 
illeti, azt Georges de Sain t-Fóix  rendezte sajtó alá, akire, m int M ozart 
legalaposabb ism erőjére, büszkeséggel tekint F ranciaország . E z a tudós 
teljes biztonsággal állapítja m eg az itt k iadott m üvekről ( Oeuvres iné- 
dites de Beethoven), m elyeket eddig tévesen M ozartnak tulajdoníto ttak , 
hogy azok a fiatal, m ár akkoriban term ékeny Beethoven szerzeményei.



40 André Coeiiroyr

A  Société Frangaise de M usicologie ily szép m egindulás u tán  nem  
állhat m eg a m egkezdett úton. M ár hirdeti, hogy a X V III . század ele
jéről való szim fóniákat fog nyilvánosságra hozni, amelyeket de la Lau- 
rencie és de Saint-F o ix  fedeztek fel. H árom száz darabnyi tekintélyes 
anyagról van szó, s ezek. közül tizenkettő a m aga teljes egészében kerül 
k iadásra. E zu tán  következik m ajd az Odhccatonnak, a legrégibb nyom 
ta to tt énekeskönyvnek —  lan tra  és énekhangra szóló „udvari énekek" 
gyűjtem ényének —  facsim ile-reprodukciója. ía  vonzó kiadványok és a 
tudom ányos dokum entum ok szerencsésen váltakozó sorrendben követik 
egym ást.

Ezekkel párhuzam osan H enry  E xpert a legnagyobb szerénységgel, 
de tiszteletrem éltó buzgósággal fo lytatja a M onuments de la M usique 
Frangaise au Temps de la Renaissance c. nagy kiadványsorozatát, auten
tikus kéziratok és a legjobb nyom atott kiadások nyomán.

G yors egym ásutánban jelennek m eg (S enartnál) P ie rre  Certon M iséi 
és R onsard  szerelmi dalainak első kötete A nthoine deBcrtrandtól. P ie rre  
C ertonnak m indeddig csak a R onsard  verseire kom opnált dalait ism er
tük. M iséi hozzáférhetetlenek voltak, s m ost H enry  E x p ert hárm at hoz 
közíilök nyilvánosságra. M indegyik egyetlenegy tém án épül fel; az első
nek tém ája Sur le pont d’Avignon, a m ásodiké Adiuva me, a harm adiké 
Regm im  coeli. É s íme, ennek az exhum álásnak nyom án a legtisztábban 
francia m űvésznek alakja bontakozik ki előttünk, aki egyarán t távol áll 
az elbűvölő olaszoktól, a m isztikus hollandoktól és a lázas spanyoloktól. 
M üveiben m inden világos, átlátszó és finom  szerkezetű, m indegyik egy- 
egy á ttö rt m űvű kathedrális.

Anthoine de B ertran d  is épígy méltó rá, hogy új életre keljen. 
Neve m a m ég ismeretlen, de hála H en ry  E xpertnek , holnap m ár a 
francia  renaissance egyik legkim agaslóbb csúcspontjának fogják tekin
teni. Zenéjét a harm óniák eredetisége jellem zi; a szólam ok menete és 
találkozása m egsokszorozza a tétel m erészségét és veszélyeit, de v irtuozi
tása  nem  lankad, s végre célhoz ár, anélkül, hogy a belőle áradó lán
goló szenvedély m egcsorbulna.

É s feltűnik újból a tizenhetedik század két,_ m eg nem érdem elten 
elfeledett francia géniuszának alakja is: M arc A ntoine Charpentier és 
Jacques Champion de Cliambonniéres. C harpentiernak, M oliére m unka
társának , A  képzelt beteghez kom ponált első közzenéjét Julién Tiersot 
rekonstruálta  és adta ki Heugelnél. A rekonstruálás nagy  nehzéségekbe 
ütközött, m ert h iányzott egy része azoknak a dokum entum oknak, am e
lyekre szükség lett volna a zenei szöveg pontos m egállapításánál. 
C harpentier a kéziratok óriási töm egét hagyta a B ibliothéque N ationale-ra, 
de o tt nagy a rendetlensé, a K épzelt beteg zenéje elszóródott, és a 
szóban forgó közzenéhől nem  sok m arad t meg. De T ierso t rá jö tt, hogy 
C harpentier Thom as Corneille Circe-jéhez is ír t  zenét; a darabot M oliere 
társasága játszotta, zenéjét pedig egy olasz szerenád zenéjéhez csatolták, 
s ez nagy részben nem  egyéb, m int az em lített közzene töredéke. F á ra d 
ságos kutatások napvilágra hozták a ny itányt és a táncdallam okat is. 
De a táncoló és éneklő három  poroszló szerepének teljesen nyom a 
veszett. Szükségessé vált tehát a zene kiegészítése egy „C harpentier m o
dorában" ír t  résszel, s ezt a feladatot nagy tap in ta tta l oldotta m eg 
T iersot.
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A nagy C ouperin dicsősége igazságtalan módon elhom ályosította 
C ham bonniéres hírnevét, akinek m üveit legujabban A ndré Tcssicr és
l ’aul Brúnóid adták  ki (S enartnál). A francia clavecin-iskolának
C ham bonniéres a valódi m egalapítója. M ár korán  hírnevet szerzett
m intaszerű v irtuozitása  révén, amellyel m agában a m űvészetben tud ta  
elrejteni a művészetet. Tessier találóan m ondja elöszavábaa: „C ham 
bonniéres, a virtuóz, nem  ír virtuóz-zenét, dallam ai könnyedek, m in t a 
népdalok. A H otel R am bouilletnek ez a ko rtá rsa  azzal a lágy p r e c iz i 
tással alkalm azza őket, am ely m integy m egállapítja korukat, anélkül,
hogy avultakká tenné." Száznegyvenkét darab van előttünk, amelyek 
nemcsak a zenetörténet k incsesházát gazdagítják, hanem  az élő zenét is.

Ezekhez a kiadványokhoz csatlakozik Paul Brúnóid m unkája a 
clavecin-darabokat díszítő  ornam entális és kifejező figurációkról. Címe 
Signcs et Agrém ents employés pár les clavecinistcs frangais des 
X l'I Ié m e  et X V IIIé m e  si'cclcs: szerencsés és hasznos m unka. Ügyszól- 
ván m inden clavecinistának m eg voltak a m aga különleges jelzései, vagy 
a m ár használatos jelekhez te tt hozzá valam it a m aga személyes gya
korlatából. Ezeket a díszítéseket összegyűjteni, „anatóm iájuk" szerint 
osztályozni, e külön féleségben a kielégítő egységet m egtalálni, s a rra  
m indezt visszavezetni: ezt a feladatot végezte el Paul Brúnóid, akit 
valósággal m odern clavecinistának m ondhatnánk, ebben a „díszítések 
gyakorlati kéz ikönyvé iben . Innen m ár csak egy lépés,, — s o tt vagyunk 
W anda Landozvska bűvös birodalm ában, aki az ő kis B ayreuthjében, 
S aint Leu L a Forét-ben. elsőnek tud ta  m egvalósítani F ranciaországban  
a zenetudom ány teljes, tökéletes feltám adását. C lavecinistáinknak ez a 
bám ulatos tolm ácsa gazdag könyvtára  közepette, bizalm as beszélgeté
sek keretében vezeti rá  az instrum entalistákat, az énekeseket, a szenve
délyes zenebarátokat, akiket az érdeklődés idevonz, m iként m élyítsék el 
az in terpretálás technikai és esztétikai alapelveit. Rávezeti őket, hogyan 
kutassák  a régi stílus tö rvényeit: m integy kötelezi őket rá, hogy szi
gorúan  ellenőrzött, k idolgozott előadással keltsék életre a letűnt száza
dok zenéjét. Ez egész életemnek a m egkoronázása — , m ondja. —  É s 
m intha egészen m ás személyiség volna az a Landow ska, aki a zenetu
dom ányért sík ra száll.

A zeneszerzőknek és a zenei form áknak szentelt k ritikai m unkák 
oly meglepően nagy számban jelentek meg ebben az esztendőben, hogy 
éppen csak rövid m egem lítésükre szorítkozhatunk. V alam ennyi közül 
legfontosabb H enry  Pruniéres m üve: La Vie et l’ Ocuvre de Claudio 
M onteverdi (L ib ra irie  de F rancé). M onteverdi művészete m indeddig 
csak részleges vagy töredékes tanulm ányokban került m egvilágításra. 
M ost végre elnyerte a nagy crem onai m uzsikus a hozzá méltó em lék
művet. B ár m üveinek csak elenyészően csekély részét adták ki, a tö r
ténetírónak  sikerült m egvilágítania a különféle stílusokat, amelyeknek 
M onteverdinél szerepük van, és sikerült kim utatnia, m iként fejlődött és 
érlelődött m eg géniusza m indazokon a helyeken, ahol szenvedélyekkel 
és szenvedésekkel teli élete lejátszódott.

A Couperinek Julién Tiersot (A lc a n )— és különösen A ndré Tessier 
(L aurens) személyében találtak  kiváló m agyarázókra. Ü gy látszik, 
Tessier, m űvészi stilusánka jóleső biztonságával és azzal, hogy 
anyagának feltétlen ura, előbb-utóbb vezérévé lesz a legifjabb francia 
zenetudom ányi iskolának.
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A rom antikus korszaknak nem  volt része ehhez hasonló m éltatás
ban, illetőleg ünneplésben, de hát persze, a rró l m ár „m indent elm ond
tak", az em ber úgyszólván elkésik . . . M intha H evesy  A ndor, am ikor 
a közönség elé lép Beethoven, vie intimé cim ü müvével, azt a célt tűzné 
m aga elé, hogy elhom ályosítsa m indazokat, amelyek az övét megelőzték. 
Szerinte azok m ind .csak „okm ánygyűjtem ények" vagy a „képzelet" 
m üvei voltak. H iszen m ajd elválik! Kevesebb in tranzigencia van abban 
a módban, ahogy (A lcannál) V ictor Baseli bem utatja Schum annt és 
H enri Bidou Chopint. És, mivel a divat m ost kedvez a regénybe foglalt 
életrajzoknak, a „kiváló em berek élete regényé“-nek, Guy de Pourtalés 
L isztét ír ta  meg, de nem  tud ta  eldönteni, vajjon lélektani regény vagy 
zenetudom ányi ism ertetés legyen-e belőle. M indenesetre felhasználja a mai 
napig ism ert összes dokum entum okat: ha valam ennyi fo rrásm unkáját 
fel akarná sorolni, lapokra menő függeléket kellene müvéhez csatolnia, 
oly nagy a tudom ányos apparátus, amelynek segítségével ezt az emlék
m űvét felépítette. S így, noha könyve elsősorban az irodalom é, a tö rténe
lem is m agáénak vindikálhatja azt, csakúgy, m int a N otes d 'un  A m ateur 
de M usique-ot, ezeket az újabban felfedezett írása it G érard  de Morvái
nak, aki tizenöt éven át zenekritikus volt Théophile G autier oldalán.

A historikusnak  arca m ég jobban felderül, ha a m odern zenéről 
számol be: akár arró l, hogyan ragad ja  m eg H enri Collet Albenizt és 
G ranadost, akár arról, hogyan m utatja  ki M aurice Emmanuel a Pelléas 
és M élisande keletkezése történetét, vagy hogyan vonultatja fel Durand  
kiadó em lékiratai m ásodik kötetében a m aga teljességében z élő francia 
zenét, am elynek képviselői m ind so rra  bejáratosak voltak a D urand-cég  
P iacé de M adeleine-i kis irodájába. M ind közül azonban egy költő tudo tt 
legékesebben beszélni a rró l a m uzsikusról, aki szívének d rága volt. 
F rancis P au l Alibert finom an felépített „Charles Bordes á M aguelane"- 
jában m esterileg csoportosítja  m indazokat a belső élményeket, am elyek
ben része volt M intpellierben, Bordes oldalán, a m űvész életének 
utolsó éveiben. B ordesnek egyetlen b arátja  sem tudo tt ezideig olyan 
tisztán  ráv ilág ítan i arra , hogy „m indenekelőtt a szenzibilitás szeretetével 
lehet m egm agyarázni és definiálni őt és m űvészete kialakulását, zsenijét 
és azt a csodálatos renesszánszot, am elyet ő ind íto tt m eg."

E m lítsük  m eg végűi a La M usique moderné c. sorozat első kötetét, 
amelyben A ndré George H oneggert m éltatja.

A francia zenetudom ányos tevékenységnek ez a vázlata azonban m ég 
korán tsem  te lje s : m onum entális, bár egyáltalán nem  kom or vagy elriasztó  
m űvek koronázzák m eg épületét. René Vannes „E sa i de Term inologic  
musicale"-yahan bám ulatos türelem m el állíto tt össze tizenötezer zenei 
kifejezést olasz, spanyol, portugál, francia, angot, német, latin és görög’ 
nyelven. Az óriási m éretű Encyclopcdie Lavignacnak m ost jelent m eg 
hetedik k ö te te : ez az éneknek és az orgonának van szentelve. A Cinquantc 
ans de musique Frangaise c. sorozat első kötete Rohozinski szerkeszté
sében m ost lá to tt napvilágot. É s ennek a koszorúnak legragyogóbb ékes
sége a La M usique des Incas c. kiadvány, amely —  hála annak a felbe
csülhetetlen dokum entum -anyagnak, am elyet a d ’H arcourt-házaspárnak  
sikerült összegyűjtenie, elsőnek tá rja  fel az Andesek zenei folklorejának 
m indezideig ism eretlen gazdagságát. D ’H arcourték  m egállapíto tták , 
hogy a serranos-indiánokat az évszázadok folyam án az Andesek védő
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bástyája  m egóvta a külvilággal való érintkezéstől. Felvonul előttünk 
ennek a népnek egész sajátságos zenekultúrája: a kagylóból vagy gyüm ölcs
magból készült kolom pok és csengők; a barbár csikavasztli-csörgő, 
szarvasaggancsból; a kagylókból való ütőhangszerek, amelyeken tem e
tések alkalm ával a sirató-énekeket k ísérik ; a vevelt-iistök, amelyeken a 
táncok ritm usait verik  k i; a rekedt- és kem ényhangú fúvók és a syrinx- 
sípok, amelyek oly kedvesek P án  istennek: mindezek a bolíviai m agas 
hegyek közt legtökéletesebb form áikat érték el, keresztsípjaikkal, am e
lyeknek hossza és átm érője rendszeresen növekedik. S o tt van végül a 
nálból vagy „cuená“-ból készült vertikális síp, a fütyülök, az okarinák  és 
a ,,zenélő íjjak “ , am elyeknek a kondorm adár egy csontja szolgál vonó- 
jáúl. S azt a végtelen sok fáradságot, amelybe ezek a ku tatások  kerü l
tek, az elbeszélés könnyűsége és lendülete igyekszik elfelejtetni.

Zajtalanúl, de nem  észrevétlenül, kezd elhelyezkedni a francia zene- 
tudom ány a jelenkor szellemi életében. Nem  az a furcsa öreg dám a 
többé, akit a tiszteletlenek ezelőtt vaso rrú  bábához szerettek hasonlítani. 
F iatal, szereti friss szinekkel ékesíteni m agát; jól tud ja : m anapság a 
tudós nőnek kötelessége, hogy szép is legyen. S nincs is m iért m eg
bánnia, hogy ezt a kötelességét teljesíti, ha híveinek m indinkább növe
kedő töm egére tekint.

A N D R É  C O E U R O Y  (Paris.)



44 M ajor Erőin:

Beethoven Budán 1800-ban.
Beethovennek M agyarországhoz való kapcsolatai közism ertek, s 

m égis különös, hogy — eltekintve 1807. évi k ism artoni tartózkodásá
tó l,1 egyéb m agyarországi u ta ira  m indezideig hom ály borult. M agának 
Beethovennek közlése nyom án m ár F erd inand  Kies m egem líti egy po
zsonyi és pesti ú tját, melynek időpontja T hayer szerint 1796 nyara 
lehetett.2

Beethoven m agyarországi tartózkodásának  legism ertebb ténye az, 
hogy M artonvásáron Brunswickéknél időzött, s e látogatás időpontjá
nak Schindler nyom án3 az 1806. évet szokták tek in ten i.4 B runsw ick 
Teréz em lékirataiban is szó van arról, hogy Beethoven tényleg já r t 
M artonvásáron .5

Ezek a dátum ok azonban épen olyan bizonytalanok, m in t M átray  
G ábornak, az érdem es m agyar zenetörténésznek, Beethoven budai ta r 
tózkodására vonatkozó közlései Beethoven érintkezése a Magyarokkal 
címen 1871. január 8-án a Nem zeti Zenedében ta r to tt  beszédében.® 
M átray  két időpontot is említ, azt m ondván, hogy előbb 1803-ban, m ajd 
1811-ben lett volna Budán, főként fürdőzés céljából, s az első alkalom 
mal ism erkedett volna m eg B runsw ick Ferencz gróffal. M ár pedig két
ségtelen, hogy ez az ism eretség régibb keletű: m ég 1800-ban kezdődött.7 
M indezekről azonban nem  m arad tak  egykorú hiteles föl jegyzéseink. —  
Ism eretes az is, hogy a pesti ném et színházat 1812-ben Beethoven két 
kom pozíciójának előadásával ny ito tták  meg, s hogy ő a m egnyitáson 
nem  jelent m eg .8

Beethoven budai tartózkodásának  első nyom ára a verebi V égh- 
család kéziratos krónikájában akadtam .9 Az eleinte bizonytalannak látszó 
fo rrás (évszám  ott nem volt) m egem líti, hogy a „P un to  híres vadász

1 1807. szept. 13-án dirigálta el Kism artonban herceg Esterházy Miklósné, 
született Lichtenstein M ária hgnő nevenapjára írt C-dur m iséjét. V . ö. Thayer 
Ludw ig van Beethoven’s Lcben. I. kiad. III . köt. Berlin, 1879. 20. 1.; továbbá 
A lig . Mus. Ztg., Leipzig, 1807 okt. 7.

2 T hayer: Beethoven  II. kiadás, II. köt. Leipzig, 1910. 19. és 52. 1.
3 Anton Schindler: Biographie von Ludwig van Beethoven, I. kiad. Münster, 

1840. 63. 1., III . kiad. 1860, 138. 1.
4 1. Rom ain Rolland: Vie de Beethoven, 1907.
5 L a M ara: Beethovens unsterbliche Geliebte. Das Geheimnis der Griifin 

Brunswick und ihre Memoiren. Leipzig, 1909. 64. 1.
0 K ö z li V a jd a fy  Emil A  N em zeti Zenede története c. művében, Budapest,

1890. 66— 69. 1. K ülön nem jelent meg.
7 T h ayer: Beethoven II. kiad. II. köt. 304. 1.
8 Tévesen állítja  legutóbb H atvanv L ajo s Das verwundete Land c. művében

(1921, 59. 1.), hog-v Beethovent látták Pesten, amint színházi próbáról távozott.
9 Családi Krónika, mely a’ Végit család történetét, s ezzel kapcsolatban a’ 

Család egyes tagjainak jellem ét ismerteti. Egybeállítását m egkezdte Idősb V erebi 
Végh (II.) János, Vérebén, 1886. 407. 1.
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kürtössel" együ tt Pesten  tartózkodó Beethovennek szándékában volt, 
hogy m eglátogassa V égh II. Ignácot, a zeneszerető fehérm egyei földes
u ra t. Azonban a két m űvész összezördült, Beethoven látogatása elm a
rad t, s csak P u n to  egym aga ment le a M artonvásárhoz közel fekvő 
V erebre. Puntonak , igazi nevén Stich János Vencelnek, csupán egyszer, 
az 1800. esztendőben, ju to tt jelentősebb szerep Beethoven életében. E kkor 
kom ponálta szám ára a kürt-zongora-szonátáját (F , op. 17 .), m ég pedig 
úgy, hogy csak egy nappal az ápr. 18-ára  m egállapított bécsi koncertjük 
előtt fogott hozzá annak m egírásához. íg y  világos, hogy Beethoven 
pesti-, illetőleg budai tartózkodására  nézve az 1800. esztendő jöhetett 
tekintetbe. T ényleg m egtaláljuk m indkettőjük nevét az ez évből való 
színházi zsebkönyvben, Beethovenét azonban sajátságos elírással, s ez 
az oka annak, hogy budai hangversenyének ténye m indm áig ism eretlen 
m aradt, annak ellenére, hogy e zsebkönyveket színészet-történészeink 
(B ayer József, K ád ár J .)  m ár többször átnézték.

E z a zsebkönyv lakónikus rövidséggel ezt reg isz trá lja : [O fen, den 
7 . May 1800.] Academ ie von H m . Bethorn und Punto.10 Plogy B ethorn 
term észetesen azonos Beethovennel, az nemcsak az eddigiekből követ
kezik önként, hanem  bizonyítja a Magyar K urír  m ájus 13-i (N r. 38.) 
száma is; ebből felvilágosítást nyerünk  arról, hogy Beethoven milyen 
alkalomból kerü lt B udára. Részletes leírást közöl ugyanis azokról az 
ünnepségekről, am elyeket a zeneszerető József nádor első feleségének, 
A lexandra Pavlovna nagyhercegnőnek nevenapja alkalm ából ta rto ttak , 
nenm  csupán m ájus 3 .-án; ezek m ár m ájus i.-én  kezdődtek és 7 .-én fe
jeződtek be.

M ájus i-én, tehát a névnapot megelőzőleg, a budai országház te r
mében álarcos bált ta rto ttak , a névnap előestéjén pedig ünnepi hajóu tat 
rendeztek a M argitszigetre . —  M ájus 3-án a tulajdonképeni névnapon, 
délután B atthyány T ivadar g ró f pesti lovardájában katonai carrousselt 
rendeztek, s ennek befejeztével a budai színházban a helybeli előkelősé
gek L ippertnek kéziratban levő kétfelvonásos „Die seltsam e A udienz" c. 
színm üvét ad ták  elő zá rt körben (a Theater-Taschenbuch nem  jelzi). 
4-én a nádor ebédet adott, 5-én ünnepi színi előadás volt B udán: A nton 
M uzzarellinek, a bécsi K  .k. H oftheater balletm esterének ez alkalom ra 
ir t D er T ro s t der Zeit c. „balét“-jét adta elő a szerző és társu lata . E z t 
megelőzte A rnste iner D as Biliét c. egyfelvonásos vígjátéka. 6-án a pesti 
po lgárság rendezett ünnepélyt és bált; u tána vacsorát adott. Az utolsó 
napon, m ájus 7-én újabban carrousselt ta rto ttak  („P ro fesso r Stipsits 
egy versezetet készíte tt"  ez alkalom ra), s a carroussel végeztével — 
írja  a M agyar K u rir  —  „a ’ Budai Thcatruviban Concert tartatott, a’ 
mellyben egy Beethoven nevű híres muzsikus a’ Forte-Pianon való mes
terséges jádzása által mindeneknek magára vonta a’ figyclm ctcsségét.“ 11

10 Ofner und Pestcr Theater-Taschenbuch fiir das Jahr 1800. (M egjelent 
1801-ben) 18. 1.

11 Peisner Ignác Budapest a X V I I I . században c. művében (Budapest, 1900. 
150. 1.) a következőket m ondja: „A lexandra Pavlovna, tudván, hogy József nádor 
nagy barátja  a zenének, 1800-ban, nevenapján, az egyetlenen, melyet férje  oldala 
mellett töltött (meghalt 1801. III . 16.), Haydnnak egy zeneművét adatta elő, amely 
célból a híres zeneszerzőt Budára hívta m eg." —  Tudom ásunk szerint H aydn nem 
fordult merr Pesten, s ez is a mellett szól, hogy a híres zeneszerző nem Haydn, 
hanem Beethoven volt. Peisner tévedésének nyilván valam i —  részletekre már nem 
emlékező —  hagyom ány lehetett az alapja.
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K im arad t e tudósításból P un to  neve: a névtelen budai tudósító  az 
ő személyét b izonyára nem  ta rto tta  elég fontosnak arra , hogy m egem 
lítse. K étségtelen, hogy ö is itt volt: P esten  két hangversenyt adott, 
m ájus 16-án és június 12-én .12 A  verebi V égh-család k rón ikája  szerint 
pedig huzam osabb ideig tartózkodott Vereben.

Sajnálatos, hogy a tudósítás m űsort nem  tartalm az, s így  csak azt 
vehetjük biztosra, hogy P un to  sekélyes kompozíciói m ellett —  az em lí
te tt kürt-zongora-szonátát ad ták  elő .13

T alán  sikerül m ajd további ku tatások  révén újabb részleteket k i
deríteni Beethoven budai hangversenyére —  és m agyarországi ta rtó z 
kodására vonatkozólag, de m ár így is jelentős m ozzanatokkal gazdago
do tt Beethoven életrajzának az anyaga .14

M A JO R  E R V IN .

Dalvándorlás Verseghy korában.
A 18. és 19 . század fordulójának m agyar zenei eseményei nevezetes 

és felettébb érdekes részét alkotják  zenetörténetünknek. E  korszak  zenei 
m ozgalm airól jóval többet tudunk, m int a megelőző korok bárm elyiké
ről, emlékek és adatok jelentős számban m arad tak  fenn s kerülnek m ég 
m a is napvilágra, de m ég alig m ondhatnók, hogy világosan látjuk  az 
egész kor képét és a kérdések hosszú sora v ár m ég m a is m egfejtésre.

Veszedelmes áram lat öntötte, el ebben a korban a m agyar zeneélet 
felső rétegét, veszedelmes idegen befolyás, mely később a népdal mély 
rétegébe is leszállt, müzenénkben pedig káros hatása mai napig is m u
tatkozik. A ném et dalköltészetnek, a L ied-nek beáradása volt ez. Az 
idegen prozódiájú  szöveg és az idegen hullám zású dallam  újszerűségénél 
fogva nagy ha tást te tt az egykorú m agyar m uzsikusok képzettebbjeire. 
E  divatos dallam okat először ném et eredetű és m űveltségű zeneszerzőink 
kezdik utánozni, később a hagyom ányokat őrző m agyar szárm azásúak 
is m egkísérlik. A m azok nagyobb pillanatnyi sikerrel, emezek a végleges 
m egoldás nagyobb reményével.

Legkevésbbé tisztán  az a korszak áll előttünk, melyben ez a be
áram lás és átvétel m egkezdődött.

E nnek  a kornak  legnevezetesebb képviselője V erseghy. N y u g a t
im ádó lelkének teljes hevével vetette m agát az előtte és népe szám ára

13 A  Magyar Kurír  adatait kiegészítettem  a Magyar Hírmondó  (1800. m ájus 
des M usiciens  c. művében (II. kiad. V II I . köt. 137. 1., Paris, 1878.) azt állítja, 
hogy Punto, ki Thun grófnak volt jobbágya Prágában, megszökött urától, és M a
gyarországon át ment Itáliába. E z még jóval 1778 előtt lehetett, mert 1778-ban 
Punto már Párisban volt. íg y  tehát 1800-ban Punto talán már m ásodszor járt 
M agyarországon.

13 A  Magyar K urír  adatait kiegészítettem  a Magyar Hírmondó (1800. m ájus 
20.) és a Pressburger Zeitung (1800. m ájus 9. és 13.) tudósításaival. —  Beethoven 
neve nem fordul elő ezekben: a Pressb. Ztg. tudósítója csak ennyit m ond: am 7. 
(M ay) w u rde. . .  in dem hiesigen Theater ein K o m ért gegeben.

11 E z  a dolgozat lényegileg azonos a Zeitschrift fiir M usikwissenschaft ez évi 
m ájusi számában m egjelent cikkel.
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o ly  elérhetetlennek tetsző dallam okra, gyerm ekeivé fogadta őket s leg
többjük az ö neve a la tt te rjed t el e hazában. E redeti dalai, e nehézkes 
utánzatok élesen elválaszthatók „adoptált** dalaitól; ez a különválasztás 
m égis csak a legutóbbi időben tö rtén t meg. (L. M ajor E rv in  írása it az 
írod.-tört. K ö z i-  ben, 1924— 25.) De m ég m indig m arad tak  V erseghy - 
problém ák. Ilyen például a következő.

Ism eretes a bécsi M árton-féle C sokonai-kiadásnak ( 1813.) az a 
nevezetessége, hogy függelékében több Csokonai-dallam  található .1 E  
dalsorozat eredetének kérdése m ég távolról sincs tisztázva. Idegen típusú 
jam busdallam ok m ellett népi szárm azású dallam okat látunk. Csupán 
három  mellett van a szerző neve feltüntetve (H aydn, Ivossovits, F usz), 
a  többi eddig névtelen .2 E z utóbbiak közül egynek m ost sikerült, ha nem  
is szerzőjét, de legalább eredetét tisztázni.

C sokonainak Forró sóhajtások kezdetű híres verse nagyon népszerű 
volt korában. A sárospatak i diákénekkar temetéseken szokta énekelni 
szom orú, m agyaros dallammal. A M árton-kiadásban németes dallam ot 
találunk e verse felett, mely azonban szintén igen népszerű volt. T ó th  
István , ki pedig valószínűleg sárospataki diák volt, am azt nem, de ezt 
feljegyezte „ Áriái és D a lija i‘ közé ( 1832— 43).

E  dalnak hű  m ását m egtaláljuk V erseghy Rövid értekezések a’ 
másikáról ( 1791 .) cím ű írásának  énekmellékletei közt. E nnek szövege 
V erseghvnek A m ott a’ tsendes völgy ölében kezdetű költeménye. A dal
lam szopránba van transzponálva, egyébként azonban m ajdnem  hangról- 
h an g ra  azonos az előbbivel.

Verseghy: A  nefelejts.

JJ-w off á ' k e n -d e s  völgy ö -  lé-ben, hol zug-va görg a v iz- kö

vecs, a ’ verlon len - geH a ’ fó- vényben egy 9 le - fe -  lej fő, egy n e -  Te- /ejfs.

C sokonai; Rózsim  sír ja  felett
n H alkai

Ly ŝ ■ ■—* - - - ]
T o r -ró  só -h a j- fa -s o k  lel- kemnek el- szag-ga- foff da  -  rab- j a - i !

JH leng-je-fek, hol ked- ve-semnek éftyugosznak ál- d o tf ham - va - i.

H a  elfogadjuk V erseghynek feljegyzését, mely szerint a dal szer
zője R afael (bécsi zeneszerző) s ő csak a m agyar szöveget írta  hozzá, 
akkor is vizsgálat tárg y áv á  teendő, m ikép s m iért alakult át e dallam

1 Bartalus 9 dallamot közöl innen a Magyar Orpheus c. gyűjteményében, m a
gam a kilencediket: ~Egy vén fának árnyékában szenvedő^ rózsafa c. dalt nem talál
tam a Márton-kiadásban. Hogy' honnan vette Bartalus a dallamot, azt egyelőre
nem tudtam megállapítani, ft  ! DT 1. tw/ík' '! Sserk.

" Van egy negyedik is, melynek ism erjük a szerzőjét: ez a Szemrehányás c. 
dal, irta Mathias Stipa bécsi komponista. Először 1803-ban jelent meg Bécsben, 
Csokonai M uzsikális Gyűjtem ényében A ’ pillangóhoz c. dalával együtt (M . N. M úz.)

Szerk.
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s hogyan ju to tt uj szövegéhez s kíséretéhez. Nevezetes dolog ugyan is, 
hogy a fortepiano-kíséret is —  függetlenül a dallambeli eltérésektől ■— 
átalakult és változatosabb lett. A V erseghy-dal continuóját kétszólam ú 
basszus váltja  fel, mely jóval színesebb am annál. M indam ellett úgy 
tűn ik  fel, m intha a Csokonai-dal hallás u tán  le írt változata volna a 
Verseghy-félének. K ülönösen nevezetes ebből a szempontból a két 
zongora-u tó játék  egybevetése: a korábbi gazdagabb vonalait em itt
pontos szim m etriák váltják  fel. É rdekes volna m egtudnunk, vajjon m a
gyar m uzsikus fejlesztette-e tovább a tipikus ném et dalt, úgy hogy 
felülm últa vele m intáját.

D e további gondolkodásra késztetnek B artalus sorai Magyar 
Orpheus c. müvében ( 1869), melyben m indkét dallam ot ú jra  kiadta. 
N oha V erseghy nyíltan R afaelt nevezi m eg a dal szerzőjének, B artalus 
szerin t csak „valósziniileg“ szerzője R afael e dalnak. R afael szerzősége 
később sem bizonyosodik be, sőt m ind kétségesebbé vált, m ióta M ajor 
E rv in  nem  találta m eg a kérdéses dalt R afael m üvei közt. K i h á t a 
dallam  szerzője? V alószínű, hogy nem  V erseghy. Az 1791-es változat 
zongorakísérete nem  játssza az énekkel együtt a dallam ot, a M árton- 
kiadás dala pedig m ég a legcifrább ének-figuráknál sem hagyja magára- 
az énekest.

M indezek után  nem  lehetetlen az a feltevés sem, hogy az 1813 . 
k iadású dallam  a korábbi, s ez volt fo rrása  az 1791-esnek.

B árhogy áll is a dolog, e két egym ásból fakadó dal élénk bizonyí
téka a m agyarországi ném et dalkulturának. A népdalok variánsképző
dését ju tta tja  eszünkbe e m ásolatképződés, de am annak alakító  ereje 
nélkül. Az idegen ku ltú ra  e m ellékága azonban, bár igen sokáig v irág 
zott, végül is talajtalanná vált és eltűnt. Helyébe lépett a naiv ritm us- 
érzékü, vidéki m agyar m uzsikusok iránya, a m eghonosító áram lat, mely 
a jövevényproblém a végleges m egoldását érte el.

K E R É N Y I  G Y Ö R G Y ..

A Bűvös Vadász pesti bemutatója.
W eber nagy rom antikus operáját Pesten  a ném et színház m utatta- 

be 1822. m ájus 13-án s ez lett a nagy ném et színház legtöbbször előadott 
darab ja  ( 1822— 1847 n o -s z e r ) ,1 am elyet csak M ozart Don Juan-ja  és 
Varázs fuvolába, tudnak ném ikép megközelíteni, az annyira  népszerű 
R ossini dalm üvei messze elm aradnak m ögötte. W eber többi operája 
ellenben, a Preciosa, E uryan the, O beron ilyen mélyen nem  tudnak  az 
itteni színpadon gyökeret verni. A régi kis Rondella színpad és a budai 
V árszínház közönségét a Varázsfuvola tu d ta  legjobban lebilincselni; 
sem drám a, sem opera nem  tudo tt m ég félannyi előadást sem érni. A 
18. század vége s a 19 . század első évtizede ebben az operában találta 
m eg a- m aga lelkének legtökéletesebb kifejezését. W eber m üve a ném et 
rom antika nagy gondolatának, a népi m otívum okkal átsző tt nemzeti 
operának volt a m egvalósulása. A Bűvös Vadász pesti fogad ta tása é r -

1 V . ö. K ádár Jolán: A  pesti és budai német színészet története Bp. 1923.
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dekes példája annak, hogy m ikép kapcsolódott bele P est zenei élete 
koráéba, hogy hogyan csaptak át hozzánk a színház eleven erejénél 
fogva talán  gyorsabban és élénkebben m int a szellemi élet többi terén a 
nyugati áram latok. E z a bem utató hosszú szellemi harcot döntö tt el 

egy  időre Pesten, és pedig olyat, amely évekig a közvélemény központ
jában állott itt: az olasz és ném et opera harcát, vagy jobban m ondva 
az olasz értelem ben vett zenésjáték és a ném et zenedrám a m a is eleven 
küzdelm ét, amely a ném et sajtó  v itáinak visszhangjaként tám ad t fel 
nálunk is. A harc különösen azóta vált élessé, am ióta R ossini a szín
p ad ra  bevonult. M a m ár alig érthetően keserű és személyeskedő ez a 
toliharc, amely rossin iánusok  és an tirossin iánusok p á rtjá ra  osztja a 
pesti m uzsikusokat, zenekritikusokat és zenekedvelőket. A két p á rt csak 
M ozart hatalm as zenei lángelm éjének elismerésében találkozik.

H ogy  a pártgyülö let és elfogultság m ily m esszire tudo tt menni, 
annak  jellemző példája a Sevillai Borbély pesti bem utatója alkalm ából 

g r . Festetich  lapjában, a Pannóniában m egjelent k ritik a ,2 amely 
szerin t a darab zenéje alig érdem li m eg a „zene“ nevet; semmi 
összhang, üres hangszerelés, csupa rem iniscentia elejétől végig. D e M. 
G. Saphir, a Pannóniának  fölöttébb Rossini-ellenes b íráló ja  is kénytelen 
elism erni, hogy az ő véleménye nem  a közönség véleménye is egyúttal: 
,,Im  allgem einen habén die Zuckerm elodien und Bonbons der Rossini- 
schen O pern den Geschm ack der M enge zu sehr an das U ppige und 
Süssliche der In stru m en tiru n g , und an die tanzende und hüpfende 
C om position verw öhnt, als dass eine solche klare, ruh ig  fortschreitende, 
ausdrucksvolle aber nicht rauschende und brillanté M usik (M éhul 
H eléncje) dem Publikum  gefallen könnte“ .3 S am ikor W eber opera
zenéje először vonul be a pesti szinpadra a Silvanawal ( 1820. I I I .  13 .), 

azt olvassuk a P annón iában ,4 hogy a kissé tudákos zenemű nem  nagyon 
tetszett, hisz m indenkinek a lelke tele van R ossini élettel teljes, csillogó, 
buja m uzsikájával. A  Tancred fe lú jítása alkalm ával annak a közkíván
ságnak ad hangot lapunk, hogy jobb volna gyakrabban színrehozni 
R ossini operáit a sok, m ár húsz éve m űsoron lévő ném et és francia 
opera helyett.5 Ezek közül csak a D on Jüannal nem  tudnak  betelni: „Die 
E rw artu n g  schon dieser O per aller O pera, diesen unerschöpflichen B ron- 
n en  von M elodie und H arm onie  dahinrauschen hören, erfiillt die B rust 
des K unstsinn igen  m it hoher Feier fíir die M anen des grössten  m usi- 
kalischen Genies in unserem  Z eitraum e" .6 De az antirossin iánusok fel
panaszolják, hogy Rossini e lrontja  az énekeseket, akik m ég a V a rázs
fuvola S arastro jában  is fölösleges cikornyákkal rossinizálják a s tílu st.7 
Rossini operái egyelőre m égis kasszadarabok; hiába írja  m eg a kritika, 
hogy m elódiáit lopta, hogy azokat unalom ig alkalm azza, hogy állandóan 
ism étli önm agát s zenéje nem  simul a szöveghez.8 H iába m agasztalják 
vele szemben M éhul m uzsikáját, a Joseph und seine Brúder, hiába írja  
ironikusan a referens: „W as w áre wohl aus diesem T exte  gew orden,

2 Pannónia, 1820. 11/12. 1.
3 Pannónia 1820. 25. 1.
4 1820. 91— 92. 1.
5 Pannónia 1820. 183. 1.
6 Pannónia, 1820. 159. 1.
7 Pannónia, 1820. 408. 1.
4 Pannónia, 1821. 435. 1.
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wenn er unglücklicherweise in die H ánde eines gewissen O pernschrei- 
bers geraten  w á re l Des hátte  einen O hrenschm aus gegeben, E gyp tische 
Polonaisen, israelitisclie Ecossaisen, und m ehr so tolles W esen"9. R o s- 
sini operáinak parádés szerepeiben lépnek fel az ünnepelt vendégek. 
K ülön kiemeli a k ritika Beckerné asszonyt: „W áhrend  andere Sán- 
gerinnen sich auf Rossinis P araderossinan ten  herum tum m eln, durch 
halsbrecherische Rouladenvoltigen und andere T on-Seiltánzerstückchen 
die K unstgallerie in A llarm  bringen, gibt uns M ad. Becker M ozarts 
Zauberflöte und Entführung atts dem Serail."10

Ilyen előzmények után  az an ti-rossin iánusok tábora  berlini és bécsi 
diadala u tán  türelm etlenül sürgeti a Bűvös Vadász színrehozatalá t.11 
V égre hosszú, türelm etlen várakozás és vágyakozás, kéthónapi tanulás,, 
szám talan délelőtti és esti próba u tán  1822 m ájus 13-án m egjelenik a 
pesti színpadon a v árv av árt remekm ű. P est zeneértő közönsége csak 
úgy  tódult a bem utatóra. A rossiniánusok elném ulnak; csak elvétve 
hallatszanak olyan megjegyzések, hogy egyes hangfüzések R ossin ira 
em lékeztetnek. De ezek a vélemények nem  válnak általánossá. A hiva
talos k ritik a  egyhangú lelkesedéssel fogadja az új operát. H iszen —- 
úgym ond a Pannónia referense ■— reminis'centiák m inden zeneműben 
akadnak főkép olyanok szám ára, akik m indenáron találni akarnak .12 A 
k ritika  hangja az egyhangú elism erés; semmi v isszhangja sincs itt a 
F reischíitz körüli ném et vitáknak. Az előadás kitűnő. K as pár W ách té r
nék, a későbbi kiváló drezdai énekesnek parádés szerepe úgyannyira , 
hogy ezután m inden szerepéből kissé Kaspart csinál. Felesége nem külön
ben k itűnő Anna. M axot kora egyik legkitűnőbb tenoristája, B abnigg  
személyesíti meg. Csak Agatha s a fejedelem szerepe van közepes ke
zekben. A  rendezőség érezte, hogy ez a bem utató nem  m indennapos ese
m ény; az eddigi karoknál népesebb, húsz személyből álló fé rfik ar vonul 
fel, kitünően begyakorolt énekük nem  téveszti el hatását. A vadászok 
k a rá t a harm adik  felvonásban m eg kellett ismételniök. A m indig kitűnő- 
pesti zenekar, amelyben több derék m űvész foglal helyet, m ost is m eg
teszi a m agáét. Cibulka karm ester lelkes híve a ném et drám ai zenének
s neki ünnep ez a bem utató. De a külsőségekben sem fukarkodtak  
s itt volt is rá  elég alkalom. Ezzel aztán  m eghódíto tta a darab a naiv 
és m űveletlen töm eget is. A  festő és gépész szám ára bő té r ny ílo tt s a 
pesti hatalm as színpadnál kevés alkalm asabb ak ad t, a dús lá tvá
nyosságok lebonyolítására. A m ásodik felvonás u tán  a közönség zajo
san h ív ta  K erkert, a díszletfestőt és Schm idtet, a gépészt; m ellettük 
m ég W áchtert, K aspar szem élyesítőjét érte ez a k itün te tés .13 M ásnap
ism ét telt ház mellett ism ételték m eg a darabot s a siker csak növeke
dett s m ég sokáig csak növekszik. Zenéje a szakértőket vonzza, látvá
nyosságai a pesti vásárok  kedves darab jává teszik és zsúfolásig tö ltik  
a k arza to k at.14 A k ritik a  büszkén emlegeti, hogy a Bűvös Vadász pesti 
k iállítása nem csak hogy eléri fényben a bécsi udvari operáét, de tán  tú l  
is szárnyalja. A vendég énekesnők m ost m ár R ossini-szerepek helyett

9 Pannónia, 1821. 587. 1.
10 Pannónia, 1821. 628. 1.
11 Allgem eine Theaterzeitung, 1822. m ájus 2. 3. 1.
19 Pannónia, 1822. 230/21. 1.
”  Allgem eine Theaterzeitung 1822. m ájus 23.
14 U. ott 1822. szept. 19.
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A g ath á t éneklik s a pesti közönség a bem utató előadás közepes szerep
lője u tán  fényes énekesnőket hall ebben a szerepben is .15

A Bűvös vadász óriási sikeréből a színházigazgatóság m égegyszer 
a ra tn i ak art és 1822. október 14-én színrehozott pazar díszletezéssel egy 
,,P seudo-F reisch iitz“ -öt, R iesch g ró fnak  Der Freischütz c. ötfelvonásos 
tragéd iá já t, am ely a K ind-féle operaszöveget a so rstragéd iák  hagyom á
nyos m otívum aival g y ú rja  össze. Ennek a darabnak az az érdekessége, 
hogy pesti karm ester, K leinheinz, több kedvelt opera zenéjének szer
zője ír t  hozzá kísérőzenét. A kompozíció elveszett, a k ritikák  m egjegy
zései általánosságokban úsznak, pedig érdekes volna ennek az u tóhaj
tásnak  W eber zenéjéhez való viszonyát ism erni. M akovetz —  ugyancsak 
a pesti színházi zenekar tag ja  —  nyitányt ír t  hozzá, amely egykorú 
tudósítások  szerin t im pozáns volt: K leinheinz kom pozíciójából egyhan
gúlag  H einze dalát emelik ki a kritikusok. B ár a darab  kiállítása any- 
n y ira  pom pázatos volt, hogy az erdő lakói úgy festettek, m intha a X V I. 
L ajos udvaroncai lettek volna s Iverker díszletfestő uj díszleteket ké
szített, a darab m égsem  tetszett. H é t előadás u tán  letűnt a színpadról 
érdekes bizonyságául annak, hogy a közönségnek nem csak a rom anti
kus mese s nem  csak a pazar díszletezés kellettek .18

D e hogy a zene sem volt az egyedüli vonzóerő, hanem  a darab a 
m aga korszerűségében m int Gesamtkunstiverk hódíto tta  m eg a közön
séget, azt legjobban az Oberon 1840-i repríze bizonyítja. Az igazgató
ság nem  fukarkodott a káprázatos díszletekkel s a darab m ég sem kel
lett. H ogy  aztán a díszletek egészen kárba ne vesszenek, a m agyar írói 
pályájából ism ert F rankenburgnál m egrendelnek egy O beron-paród iá t; 
az Obenan, Zechmeister der E lfér  ugyan szintén nem  hosszabbítja m eg 
a díszletek életét, m ert felsőbb parancsra  levétetik a m űsorról. A  bűvös 
vadász ezzel szemben egyre csak növekszik népszerűségben s erősíti a 
ném et opera híveinek táborát. Rossini fénye egyre jobban fakul s az 
olasz operát m ár csak D onizetti darabjai állítják ú jra  ta lp ra  Pesten a 
negyvenes években. M ikor 1840-ben C arl H en rie tta  énekli L uciá t a 
L ucia di L am m erm oorban s L iszt Ferenc tapsol neki páholyából, az 
olasz opera hívei diadalm asan tüntetnek. Persze —  írja  gúnyosan az 
olaszpárti tudósító  —  a Lucia csak am olyan olasz opera, lapos, vize
nyős, nem  is mély, m egvan az a baja, hogy vannak melódiái és nem  
u n alm as; nincsenek m eg benne a „klasszikus" m uzsika kellékei: gépek, 
ruhák, díszletek s csodák csodája — m égis vonz .18

M int látjuk, u jra  áll a harc. H ogy  a m érleg m egint a ném etek 
jav ára  billenjen, a r ra  egy uj Bűvös vadászva lett volna szükség. De ezt 
csak W agner R ichard  zenedrám áinak pesti bem utatója hozta meg,

P Ú K Á N S Z K Y N É  K Á D Á R  J O L Á N .

15 U. ott 1822. nov. 7.
10 Allgem eine Theaterzeitung 1822. X I. 26. Pannónia 1822. 575/6- 1.
17 D er Spiegel 1840. 43. 111. 1.



ZENEI ÉLET.

Háry János.
Kodály Zoltán dal játékának bem utatója a budapesti Operaházban. (Szövegét írták 

H arsányi Zsolt és Paulini Béla.)

T án  a 18. század félelmes szellemi m egrázkódtatásai okozták, 
hogy abban a lélekben, mely hosszú ideig a legtitokzatosabb, legidőt
lenebb, legvirágszerübb életet élte E urópa  h a tá rán : a m agyar gondol
kodásban, élesebben, m int addig bárm ikor, m egjelent az idő fogalm a 
és problém ája. N em  m elankolikus álm odozás, az öregedés és elm úlás 
rezignált szemléléseként, hanem  korbácsoló szem rehányás, szörnyű pa
rancs, elhívó szó gyanánt, reakciójáúl az éjt-napot nem  számláló, 
egyedül a földre figyelő, m inden időből kihullott, rég i m agyar életnek. 
Irtózatos, m i m indent kellett pótolni; irtózatos, m ily kevés lehetőség 
m utatkozott a pótlásra. M ert odakinn torlódik  az élet s m ár gyüm öl
cseit hu llatja  a fo rradalom ; m ár elsőt lélegzik a m egújult világ és 
kalászba szökken az uj gondolat. D e a m agyar határon  innen alszanak 
a lám pák és sárba fúlnak az országútak , falusi disznótor vagy  idegen 
kom édia az élet fűszere s az a néhány diákszoba, ahol elszoruló szívvel 
olvassák R ousseaut és H erd ert, m ég nem  v ilág ítja  be az egész orszá
got. A hogy az uj kérdés Bessenyei nyom ában megjelenik, először a 
régi világ felel rá ; Gvadányi m ég ezt a választ ad ja: M eg kellene 
állítanod az időt, m agyar, m ert nem  úgy fordúl, ahogy te kívánod! 
De ez a szó elhangzik, uj generáció jön s az nem  elégszik m eg többé 
a régi válasszal; más, nyugtalanabb em berek m ozdulnak m eg a falvak
ban és kúriákon s felettük más, rohanóbb zivatarok  vonúlnak a tava
szodó égen; a m egújhodás tán to rgó  m ám ora, háborúk  és v iharos dié
ták  viszik el az élet m inden izgalm át az ország derm edt tagjaiba. 
Széchenyi generációja m ás választ adott: H a ura lehetnél az időnek, 
m agyar! H a  irányíthatnád , —  igen, talán  irányíthatnád , ha az életed 
egyáltalán élet lenne, ha lélegzeni tudnál E u ró p a  lélegzésével, ha nem' 
kellene álom ba menekülnöd, hogy az élet hitével á ltathasd  m agad! E z t 
a végzetes, betakaró, zsibbadt m agyar álm ot Apácai Cseri János lá tta  
m eg legelőször; de m ost m ár m indenki látja, m indenki tudja, hogy 
az álom  túlsó p artján  o tt a halál.

É s mégis, m ialatt kibom lanak az uj tervek és m egkezdődik a 
nagy  készülődés, m egszólal valahol mélyen a rezignáció keserű  hang ja  
is. T alán  m ár világot hódítani indúlnál? E dd ig  a szomszéd falu is 
m essze volt, m ost m ár a világ végét sem sokallod? Szerencsés u tat, bizto
san m esszire ju tsz m ajd  a m ostani form ádban. T alán  m ég N apóleont 
is elfogod, nem? a B urgban m eg biztosan császárnak akarnak  m eg
tenni. D e ta lán  m ár m eg is fo rd íth a ttad  volna a világ sorát, csak nem  
akartad?  U gye, hogy a világ végén is já rtá l és legyőzted a hétfe jü
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sárkány t?  Ó nagy  gyerm ek, élhetetlen, javíthatatlan , könnyen-hívő, 
m agad-áltató , —  hiszen az egész nagy felm ozdnlásod is csak álom  és 
mese, nem  több! M ajd  elmesélheted, m int Á rg iru s  h istó riáját, kocsm a
asz ta lra  borulva, borozás közben; körö tted  m ozdulatlanul áll a falú, 
örökkévaló csendjében. De m ozdul Bécs és P áris, odakint fordul a v ilág; 
—  a valóságról m egin t lekéstél, m egint nélküled tö rtén ik  minden, 
m egint k ihagytak, m egint kinevettek. Ja j annak, aki álm odik, aki 
repülni akar, aki a napba néz; a földi világ k izárja  öt magából. Pedig  
talán  lehetett volna, ez egyszer talán lehetett volna, H á ry  János!

Am i itt sokféle álarc m ögül, végső, igazi arcként néz át hazugsá
gon. eposzon, mesén, kalandon: a m agyar fellobogás s a m agyar álom 
tragéd iája . M egira tlan  trag éd ia : s itt sem a szöveg m ondja el, hanem  
K odály  zenéje. Az öreg falusi hazudozó, ki hitetlen tá rsa it olyan histó
riákkal képeszti el, am ilyenekre titokban ők is vágynak, valóban m indezt 
akarta fiatalkorában; de nem  sikerü lt s ö m ost E urópa  m agyar hérosza 
helyett kocsm ák részeges m ulattató ja . D e hát m iért nem  sikerült, ki m ondja 
m eg? M iért kell m indennek itt és így véget érnie? M ás nép nem  így ál
m odik s főként nem igv ébred; ha győzött, tud  győztesként élni és u ra l
kodn i; az ébredése kiengesztelődés, mosoly, m egnyugvás. E z  az ébredés: 
tépő keserűség, sötét, halálos zuhanás. Igaz, m ás mese az egyszerü em bert 
emeli királlyá, félistenné; ez a mese a félisteneket teszi em berekké; 
nem  önm agát álm odja császárnak, de a császárt falujabélinek; m ert 
csak em bert tud  tisztelni, hatalm at nem. A paraszti hős a m aga teljes 
belső valóságában kerül a mesébe; hajlam aiban, term észetében semmi 
sem változik. N em  belső, hanem  külső szárnyakat aggat rá  a m ese; 
am i hozzászegődik, az nem  önm agának, hanem  a külső lehetőségeknek 
felfokozása. A mese inkább atm oszféra, nem  bontja m eg az életJbelső 
realitását. D e hozzátesz kifelé: így születik a kaland. A hős m aga m ár 
készenállna a valóságban is; csak jönnének a szárnyak, csak jönne a 
lehetőség, csak jönne a kaland: hogy m egm utatná, kicsoda ő és mi 
lakik benne! H ogy  élne a hatalm asok közt tisztán  és függetlenül, anél
kül, hogy hasonlóvá lenne hozzájuk —  hiszen azért is m egy el közülök, 
hogy ne legyen külsőleg se rokon velük. Igen, o tt élni közöttük, különbnek 
lenni m indenkinél, de nem  fogadni el sem m it s végül nagyúri m ozdu
la tta l o tthagyni őket, m indenkit lekötelezve, senkinek le nem  kötelezet
ten: nem  a keleti nag y ú r s nem  a félretolt em ber nagy, örökkévaló, 
izzó álm a ez? H a  lehetne, Ü risten , ha lehetne igy repülni, elszállni 
m inden felett széditő áram ban, m eg nem  állni, m eg nem öregedni, nap
m adárnak , főnixnek lenni s kibontani a lelkünk király i szárnyát tisztán  
és ragyogón az egész em beriség felett! —  de ágyúk kellenek, gyárak  és 
diplom ácia s ja j annak, aki felettük el akar szállni, P láry  János.

*
A K odály-zenének uj arca van ebben a darabban; olyan b irodal

m á t m u tatja  meg, m elyet eddig nem  ism ertünk ; olyan színeit, m elyek
ben eddig nem  láttuk. K i tu d ta  róla, hogy ily szívből tud  nevetni, 
hogy a szeretete ily napfényes és melengető? De telve van uj problé
m ákkal is, a színpadi zene uj gondolatával s uj lehetőségeivel. V ég te
len, hömpölygő élet ez a zene, százarcú, százfényü, száztüzü élet, mely
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abban a form ában, ahogyan a zene a színpadhoz csatlakozott: a z á r t  
képek form ájában, három féle m ederben viszi m agával a drám ai mesét.

E gy ik  a népdal. M ost, hogy m egjelent a színpadon, eltűnt m inden 
félelem, amellyel v árták : bekapcsolható-e igazi színpadi zenébe? K o

dály két oly h ivatást b ízott rá. m elyet csak a népdal v állalhatott, m ely
ben épp a m aga igazi hangja és beszéde által lett a színpadi aktus h o r
dozójává. H ivatása tám adt nyelvének s hivatása form ájának. M agyar 
énekbeszéd, recitativ, opera-nvelv nincs m ég: de van m agyar népdal
beszéd. M agyar színpadi form a, m agyar „ária" nincs, de m egvannak 
a m agyar népdal zá rt form ái. Ezek a form ák álló képeket adnak: em 
berek és helyzetek képeit. I t t  kapcsolódtak bele K odály p rogram m jába; 
m ert átvehették az egyes szereplők lelkének s helyzetének m agyaráza
tát. Aki énekel, az él is, aki énekel, m ár nem  m ese; ahol a zene m eg
szólal, kigvúl az élet tüze a mese vásznán; aki énekel, átlép a meséből 
az életünk valóságába. A hogy a szereplők az énekben m egszólalnak, 
egyetlen és igazi hangjuk  szól; ha végigkom ponált opera szereplői 
volnának, ugyanezen a hangon kellene beszélniük m indvégig. Ö rzse 
csak így énekelhetett, m ert ilyen volt;  az A m adé-m enüettet, a 18. szá
zad m inden főúri m elankóliájával s tavaszi elmélázásával, valam elyik 
nagyúri hölgy, valahol, valam ikor, így énekelte; m ialatt M arci kocsis
énekel, ennek az öreg parasztnak  a k arján  hirtelen brutális, pogány 
izm ok dagadnak s a szegény udvari kocsis m ögött feltűnik a nom ád 
pásztor-ős óriási árnyéka: a dal életet ad, valósággá emel, s épp a népi 
ének egyetemességével, egyéni arcot m intáz a típusból. íg y  em elkedik 
élő emberekké, de a típusok élő embereivé a m inden viszontagságon 
győzedelm es paraszt-hérosz, a szerelmes leány, a hűséges „földi“ bajtárs- 
népmeséi triásza. Ezek az „állóképek" alig törődnek a távolabbi drám ai 
helyzettel, de a közvetlen szituációból nőnek ki, perspektívájukban pe

d ig  beláthatatlan  mélységüek. A katonakórusokban nem csak a táborozé). 
katona szól, de helyzetének egész vigasztalan keserűsége, a könyörtelen 
k ivetettség  és k iszakíto ttság  a sóvárgás nyom asztó szom orúsága is; s 
épp azért m egrázó erejűek, m ert elsősorban önm agukba néznek: azt a 
percet nézik, melyből kiszakadtak, nem  azt, amely követi őket. N em  
m ondják meg, mi következik u tánuk : játékháború-e vagy való
ságos ütközet? A m ikor ezek a kórusok a lázongó hegedűk 
siralm ától köriilfolytan megszólalnak, nem  tudjuk, mese-e, való- 
ság-e, am i körülveszi őket; itt éppúgy elhihetnők, hogy H á ry  a 
következő percben elesik. É s rokon, csak m ás irányú  drám ai feszültség 
v ibrál a látszólag lírikus állóképekben is. H ogy  m ennyire simulok, m ily 
könnyen váltják  színüket s m égis m ennyire egyértelm űen tudnak  egy 
em beri tekintetnek életet adni, arró l olyan „színváltozás" győz meg, 
m in t am ikor Örzsének két, tónusban m erőben különböző éneke követi 
egym ást („H ogyan  tud tál rózsám  idejönni" és az „etető-dal"). P ed ig  
mi lehetne egym ástól messzebb, m int ennek a két dalnak zenekari ke
re te : am ott az aggodalom  vádló keserűsége, itt az ingerkedés kergetőző 
kacagása. Néhol m aga a „kaland" egészen háttérbe szorúl s helyette 
m ár o tt van m inden „kaland" és m inden „játék" egész belső értelm e 
(„T iszán  innen, D unán tú l"). Ilyen pillanatokban eltűnik a színpad, 
elm erülnek a kulisszák; itt m ár a szereplő is alázatos hangszere egy 
távolró l jövő, végtelenbe szárnyaló szózatnak.
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A m ásodik zenei áram ot, mely a darabon végigöm lik, így nevez
hetnek : a kolorit zenéje. E nnek  a zenének m ás feladatai vannak; ez 
m ár teljesen a mese birodalm ában jár. A népdal valóságával m ár alig 
érin tkezik  (ru tén  leánykórus) s am it belőle épít. m ár színeiben fan
tasztikusan felfokozott, álom szerű idill. S m intha az álm odó m agában 
m osolyogna különös látom ásain, m indegyikben valam i elem entáris és 
fan tasztikus hum or fénye villámlik, akár a Napóleonnal való ütközetet,, 
ak ár a B urg-beli to ronyóra  harang játékát, akár Ferenc császár im po
záns bevonulását írja  le. Az alvó boldog elm osolyodása sokszor k isért 
ebben a zenekarban; hiszen m osolyognia kell, ha elképzeli, hogy a kis 
hercegek tündéri csengésű kórusban szám olnak be iskolai leckéjükről; 
s ha a csata tér mesebeli halo ttainak  elképzelésekor m ár-m ár elkomo- 
rodna, eszébe jut, hogy az ilyen elesettek összeszedése nem  lehet egyéb 
furcsa, nehézkes gyászm enetet m ímelő tréfánál.

A valóság és az álom  zenei b irodalm a így szinte zá rt területekként 
állanak szemben egym ással; a kettő  között m ég hiányozna a híd, a leg
főbb összefoglalás és felemelkedés. E z t a feladatot a harm adik  zenei 
tipus oldja m eg.O tt bontakozik ki a mélység felett, ahol a kopár való
ság mesébe lendül (prológus-zene), o tt lobban fel a szakadék m entén, 
ahol az álom  visszahanyatlik  a valóságba (epilógus-zene) s a tö rténe t 
egész szellemét, tónusát, ta rta lm át „m egtestesíti" a közjátékban (palo
tás). M ind a három , a m aga m ódján, apoteózis: az első a szár
nyát bontogató  álom  m egdicsőülése; a második, a zárókórus 
és finálé, H á ry  legnagyobb hőstettét, a hazatérést emeli végtelen m a
gasságba s m egkoronázza a népről szóló him nuszával; de ez a sugárzó  
tetőpont egyúttal katharz is: az álom  tüzei kialszanak, kapui bezárulnak 
s hiába a palotás m inden felegyenesedése, m ár v ár az otthon és az 
ébredés, egész boldog fájdalm asságában. E z a finálé a hazatalálás 
zenéje; de aki itt hazatalál, lehajto tt fővel jö tt az országúton s tudta,, 
hogy az otthoni győzelmes két torony, N agyabonv két tornya, nem csak 
két k itá rt kart, de két sírkeresztet is jelent. A palotás m intha az egész 
mese értelm ét hordozná s m intha hősének arcképe volna: az a nagy, 
dacos lobogás él benne, mellyel az ifjúság  le tud ja taposni a valóságot 
s az a forró , fájdalm as szeretet, mellyel a földet, a népét, az életet 
m agához szorítja. E z  a m agát-feledő, izzó szeretet erősebb a halálnál, 
erősebb a nyom orúlt öregség m inden szenvedésénél, erősebb a végzet
nél; ez a szeretet az Istenből való és határtalan , m int az örökkévalóság.

*
K odály zenekara m ég sohasem  volt oly gazdag, m int első szín

padi m unkájában. Fantasztikus, hogy ez a zenekar hányféle színhatásra 
képes; hogyan ragyog  a nagy  tableaukban (a 3. kép verbunkja, finálé), 
m ilyen szeszélyes, sziporkázó és v idám  a „mese zenéjében" (óra- és 
csata-jelenet, bevonulás), hogyan sóhajt fel a m agányos töprengő 
csodavárásában (prológus). S hányfélekép szólaltatja m eg a „kaland" 
m ögött lappangó fá jdalm at; ilyenkor m intha függöny emelkednék fel s 
m ögötte feltűnne a mesélő ember végtelen szomorúságéi arca; ez a 
bánat sír a katonadalokban, ez tö r elő H á ry  búcsúdalának („Felszán
tom  a császár u d v ará t") zenekarában, ez emlékezik a finálé katona
kórusa  felett kibomló hegedűszólóban s o tt szól a boldogság mélyén is 
halkan, fátyolosán („P iro s  alm a"). P ed ig  itt az álom napja fénylik ;
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s az álm aink szebbek és szabadabbak, m in t a valóság. H á ry  harcai m in
dig  m ásért folytak; de az álm ait nem  vehette el senki; azok az övéi, 
bennük m egláthatja önm agát. H a  jön egyszer igazi reggel, ezekkel az 
álm okkal lesz rokon; ha jön egyszer hérosz, ki m ajd nem  így ébred, 
ezek az álm ok teljesülnek benne. S akik o tthagy ták  a nyugati tornvo- 
k a t szegény falusi tornyok hívására, jól érezték, hogy a legtöbbet m égis 
m agukkal hozták: hogy az a nagy  fényesség lakik bennük, m elyet m in
den nem zetnek m eg kell találnia önm agában, álmon, m últon, szenvedé
sen keresztül.

Az előadás szép és méltó a darab nagy gondolatához. Palló  Im re, 
Nagy  Izabella. Marschalkó Rózsi, Kórm endy  János, nagyszerű  mély 
m egértéssel állítják  szinpadra a daljáték főalakjait; a tisztán  próza
szerepekben Scbcők  Sári (császárné), Toronyi Gyula (Ebelasztin  
lovag) és Dalnoki V iktor (N apoleon) produkálják  a legkiválóbbat. A 
k itűnő rendezés M árkus László érdem e; a zenekart Rókái N ándor ve
zeti lelkes odaadással és tem peram entum m al. V alam ennyiiiket rész 
illeti H á ry  János fo rró  sikeréből.

S Z A B O L C S I B E N C E .

H A N G V E R S E N Y -K R Ó N IK A .
A z  első filharmonikus hangversenyt 

N iliu s  Rudolf bécsi karm ester dirigálta. 
A  műsoron Bach 3. Brandenburgi kon
certje , M ozart C-dur zongoraversenye, 
K orn gold  Színjáték-nyitánya és Berlioz 
Fantasztikus szim fóniája szerepeltek. A  
M ozart-zongoraversenyt nemes ízléssel 
költői elmélyedéssel szólaltatta meg Gül- 
Icr  Y o u ra; Nilius azonban nem az a di
rigens, aki az előadott művek igazi szel
lemét fel tudja tárn; a hallgató előtt; 
vezénylése erőtlen és színtelen volt, csak 
a Berlioz-szim fónia két utolsó tételében 
lendült fel nagyobb intenzitásra. —  A  
filharm ónikusok 2. hangversenyén K aza- 
csay, C sa jko vszki és Strauss-m űvek sze
repeltek. Kazacsay T ibornak egy igény
telen zenekari szvitjét hallottuk. C saj
kovszki B-m oll zongoraversenyét Lliévinne 
játszotta  bravúros, külső 'hatásokra épült 
virtuozitással. —  A  harmadik filharmó- 
nikus-koncert eseménye Bartók Béla 
T án c-szvitje  vo lt; mellette Dohnányi 
csellókoncertjét (Haydn István stílusos 
előadásában) és C sajkovszki 5. szim fo
n iáját hallottuk. A  hangversenyt Cle- 
mens Krauss frankfurti vendégdirigens 
vezette; felületen m ozgó, kiilsőséges fel
fogása nem tudott m egbirkózni a Bar- 
tók-szvit robusztus és lenyűgöző erejű 
tételeinek problém áival. —  E gy  rendkívüli 
filharm onikus hangversenyen —  a Pale- 
strina-kórus közreműködésével —  D irk

F ock  vezetése alatt került előadásra K o 
dály Zoltán Psalm us Hungaricusa, Saint- 
Saens requiem je és Beethoven I. szim 
fóniája. A  nagy temperamentumu fiatal 
dirigens a K odály-zsoltár merőben ú j ,  
monumentális, rendkívüli drámai feszült
ségekre építő felfogásával lepett meg. —  
A  berlini Singakademie kórusa G eorg 
Schumann vezetésével Bach H -m oll m i
séjét és Hándel ,,Israel“ -jét adta elő. A  
kórus nagyszerű iskolázottságát s a szó
listák, elsősorban Em m i Leisner alténe
kesnő megkapó interpretációját, sajnála
tos módon háttérbe szorította a dirigens 
,.klasszicizáló“ , mindent elsimító s k i
egyenlítő felfogása az előadott m űvek
ről. Sem Bach, sem Hándel szellemének 
igazi lényegét nem tudja előttünk fel
fedni az ilyen felfogás; épp a szenvedé
lyes momentumok azok, melyeket eltom 
pít és lefátyoloz. A  szóló-szám okon k í
vül ezért leginkább azok a helyek érvé
nyesültek, melynek a kórusok lácvabb szín
effektusaira épülnek. —  A  W aldbauer- 
Kerpelv vonósnégyes 1. estjén Molnár 
A ntal 3. vonósnégyese, M ozart g  moll- 
kvintettje és C sajkovszki vonóssextettje 
került előadásra. M olnár Antal finom szö
vésű, meleg tónusu új kam aram űvét szere
tettel fogadta a közönség, m ely W ald- 
bauerék tökéletes M ozart-játékának is 
hálás ünnepléssel adózott. —  Palotai V il
mos bem utatkozó cselló-estjén szép re
ményekre jogosító  kitűnő muzsikai i-
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tású fiatal instrumentalistát ism er
tünk meg. —  Szclényi István a 
modern külföldi zongoram uzsika be
mutatásának szentelt egy estét. A z  
új külföldi zene érdekes repre
zentánsai vonultak fel kevéssé ismert 
műveikkel Szclényi erőteljes, kom oly 
interpretálásában. —  Kentner  L ajo s 
zongoraestjén újból tanúságot tett k i
kiváló. mély pianisztikus tudásáról, 
sokoldalú intelligenciájáról. K ülön ö
sen Bach és Bethoven-interpretációja 
figyelem rem éltó. —  Kása  G yörgy 
Laodam eia c. kantátáiét Ham m er- 
schlag János M adrigál-kórusa adta 
elő Babits M ihály szerzői estjén. A  
fo jto tt izgalom m al és szenvedéllyel 
teli, érdekes művet, mely töredékes 
problém a-megoldásai és egyenetlen 
koncepciója mellett is figyelem rem él
tó, a közönség érdeklődéssel fogadta.
•—  K ó sa  G yörgy zongoraestjén elmé
lyedő, gazdag fantáziájú  előadómű
vészt ismertünk meg. Bach-, M ozart- 
és Haydn interpretálása, őszinte ko 
m olyságával, a legkiválóbbak közé 
tartozik. —  A  K rau sz  Ilonka— Sán
dor E rvin — V ince L ászló  trió bemu
tatkozó estjén Beethoven-, M endels
sohn- és Radnai műveket hallottunk, 
rokonszenves előadásban.

A z Üj Föld estélye. Szom orú jelen
ség, hogy fiatal zeneszerzőink m ajd
nem kizárólag csakis irodalm i esté
lyeken tudnak szóhoz jutni és így  
m űveik nem egy pár excellence zenei 
közönség elé kerülnek, amint arra 
szükség lenne. V iszon t hálásaknak 
kell lennünk azokkal szemben, akik 
befogadják az idegen múzsa m os
tohafiát: a modern m agyar zenemű
vészetet. A z  Üj Föld okt. 23-iki esté
lyének műsorán négy tehetséges fia
tal zeneszerzőnk neve szerepelt: Sza 
bó Ferenc, kinek kvartettjében egy 
kissé rezignált, de őszinte líra  egyéni 
hangjai csillannak elő a helyenként 
kissé franciás köntösből, Kadosa Pál, 
kinek hegedűszonátájában a rövid, 
de rendkívül expressziv m otívum ok
ból felépített tételek közül legm eg- 
kapóbb a befejező lassú tétel, Szélé-  
nyi István, I. zongoraszonátájának 
konciz fogalm azásával korai form a
érettségről tett tanúbizonyságot, m íg  
IVeisshaus Im rének egyelőre erősen 
kell küzdenie a külső tendenciák el
len, hogy a merev-mechanikusba való 
sűlyedést elkerülje.

Kam arazenekari koncertek létjo go 
sultsága vagy a kom pozíciók, vagy 
az előadás stílusában rejlik . Mind a 
két tényezőt nélkülöztük a K om or

féle kam arazenekar idei első estjén- 
Honcggernek a Fauré-iskola bélyegét 
még erősen magán viselő „Pastorale 
d'Été“ -je ugyan bőven ad alkalm at az 
egyéniség százszázalékos kihasználá
sával létrejött kam araösszjáték bem u
tatására, de ez az alkalom részben a 
fafuvók nehézkessége, részben a v o 
nósoknak m ellékzörcj éktől éppen nem 
mentes játéka, —  részben pedig az 
egységes felfogás hiánya miatt kihasz
nálatlanéi maradt. A  Bécsben élő Zá- 
dor Jenő két zenekari dalának hang- 
szerelése a M ahler-dalok hangzásai
nak megtévesztően hű hasonmása, az 
előadott művek többi része pedig csu
pán a filharm ónikusok műsora kiegé
szítésének tekinthető s így  a sürgős 
megoldásra váró problémához —  régi 
és új kam arazenekari m űvek gondo
san átstudírozott, stílusos előadásá
hoz —  semmi köze nincs.

Szelényi István.

'<•
G yőr. O któber 24-én avatták fel a' 

győri evangélikus templom új o rg o 
náját. M int m aga a százados tem p
lom, mely még a régi törvény szerint 
udvarban épült, uccáról láthatatlanul, 
oly elvonult eddig e templom zene
élete is. A  hívőkön kívül alig keres
ték fel néhányan, élvezők. P ed ig  a 
mult évben az orgona nélkül m aradt 
templomban egyedül az énekkar tar
totta a lelket s valóban csodák vol
tak, amiket Fodor  Kálm án karnagy 
e miniatűr vegyeskarral művelt. A z  
ünnepi hangverseny kim agasló száma 
a Bach— Toccata volt. E  hangok k i
száradt lélekföldbe hullottak. A  hasz- 
szú b öjt után szinte idegenül m ered
tünk e hatalmasan zengő boltívekre. 
Csak a műsor végén talált egym ásra 
közönség és művész, Bossi kis darab
jánál. A  műsor nem egy szempont
ból volt összeválogatva: Fodor K á l
mán eklektikus. A z  új m agyar zene 
nagyon lassan bír Győrben tért hó
dítani. D e hisz köztudomású, hogy 
Angliában jobban ismerik mai ze
nénket, mint a m agyar vidékeken. 
A z  est maradandó emléke, hogy az 
orgona és az énekkar versenye az 
énekkar javára  dőlt el. A  mai k ö z
ízlés mindinkább elfordul a korlá
tozott zon gorától: nos, az orgona
m ég ra jta  is túltesz nem-zenei gépe
zetességével. K orunk elhagyja a túl
halmozott apparátusokat és ú jra  
visszatér a természethez. ,.Gyerünk 
k i a mezőre s m ondjunk énekkel di
cséretet". Kerényi György.
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N yíregyháza. November 6-án K o 
dály Zoltán rendkívüli érdeklődéssel 
fogadott előadást tartott a székely nép
dalról. A z  előadást dalok bemutatása 
követte; Basilides M ária tizenöt szé
kely dalt és balladát adott elő K o 
dály feldolgozásában; énekét a szerző 
kísérte. A  nagy lelkesedéssel fogadott 
előadás után K odály N agykállóra is 
ellátogatott, ahol az egybegyült falusi 
legények és leányok bemutatták előtte 
az újból életre keltett, híres „kállai 
kettős“ -t.

Pozsony. A  pozsonyi zenei élet, 
m ely néhány évig majdnem teljesen 
szünetelt, az idén erős lendülettel in
dul meg. E ddig —  a Kirchenm usik- 
verein működését leszám ítva -—  alig 
voltak számottevő hangversenyek. 
Nem régiben azonban a hivatásos ze
nészek m egalakították a K onzert- 
vereint nívós hangversenyek rende
zése céljából. Bérletben 12 hangver
senyt hirdetnek a bécsi és prágai fil
harmonikusok, a cseh vonósnégyes- 
W aldbauer —  Kerpely-, O ndriczek-, 
Rosé-quartettek, stb. közreműködésé
vel. A  helybeli szim fonikus zenekarok 
(N edbal és Albrecht vezetésével) 
szintén készülődnek. Nedbal, a cseh 
színház igazgatója, több operát adott 
már elő, többek közt Don Jüant, L o- 
hengrint. A  Kirchenm usikverein leg
utóbb H aydn Schöpfungját mutatta 
be, s műsorára tűzte Beethoven M is
sa Solem nisét és IX . szim fóniáját, 
Bach Doppelkonzertjét, M ozart Re- 
quiemjét. A  nagyobbrészt dilettánsok- 
sokból álló zene- és énekkar Albrecht 
Sándor zeneszerző vezetése alatt áll, 
aki a V árosi Zeneiskolának is igaz
g a tó ja . Szerzői estjén számos új 
kom pozícióját mutatta be jelentős 
sikerrel. — ági.

N agykanizsa. A z  idei tanév elején 
nyílt m eg a V árosi Zeneiskola, mely
nek igazgatásával Vannay Jánost, la

punk munkatársát bízták meg. A z  is
kola működését nagy érdeklődés k í
séri olyannyira, hogy novem ber i-től 
kezdve magán énektanszakot szervez
tek, sőt —  előreláthatólag december 
i-én •—  m egkezdik a fuvóhangszerek 
tanítását. A  gordonka-tanszakot a 
tanév második felében állítják  fel.

K aposvár. Vadas Gábor pécsi or
gonam űvész hangversenyt adott no
vember 7-én, a róm. kath. templom
ban. N a g y  hatást ért el Mendelssohn 
d m oll-szonátájának és Bach c dur 
toccatájának előadásával.

-!•
A  Szent István Bazilika decemberi 

műsora: 8-án Schubert C-dur mise, 
12-én Antonio L otti:  M issa in ut
m aggiore, 19-én Palestrina: Missa
Papae M arcelli, 15-én D em ény: Missa 
pastoralis, 26-án Haydn: M issa „H ei- 
lig “ .

Járosy Dezső, lapunk főszerkesz
tője, Andreas W eissenbaecknek, a 
bécsi egyházzenei főiskola igazgató
jának a m eghívására D er kirchen- 
musikalische Einheitsstyl címen elő
adást fog tartani a Beethoven cen- 
tennáriummal kapcsolatos bécsi ün
nepségeken.

Perényi Géza II. m iséjét (F-dur) a 
salzburgi dómban fo g ják  a kö zeljö 
vőben előadni. V ezényli Joseph M ess- 
ner, a dóm karnagya.

Godunov Boris. M ár harmadízben 
já r ja  be a sajtót az a hír, hogy bel
grádi opera együttese elő fo g ja  adni 
Budapesten a Godunov Borist. A  
M agyar T ávirati Iroda jelenti, hogy 
a vendégszereplésre vonatkozó szer
ződést Predics, a belgrádi opera igaz
gatója  és m agyar részről M árffy  K á 
roly aláírták. Január elején jön  a 
társulat Pestre és két estén fo g ják  a 
Godunov Borist előadni. T alán  ez
úttal valóra válik a hír.



IRODALOM. -  LAPSZEMLE.
Isoz Kálmán: B uda és P est zenei művelődése (1686— 1873). I. kötet 

(A 18. század.) K iad ja  A  B udapesti Népszínházi B izottm ány, 1926. 
8°, IV +  228. 1.

Századunknak egyre jobban specializálódó zenetörténeti irodalm a 
fokozott érdeklődéssel fordul az ő t kiegészítő m űvelődéstörténeti tá rg y 
körök, —  így elsősorban egyes városok zenei é letének  ism ertetése felé. 
M a m ár m ajd  m inden nyugati ku ltúrvárosnak  akad t szakavato tt h is to 
rikusa, aki zenei intézm ényeinek, zenei céhei életének, toronyőri sze r
vezetének, énekes színpada viszonyainak, hangverseny-életének ö s 
szefoglaló képét, tu d ta  adni. —  Joseph  M antuani Bécs zenei é le té t is
m erte ti Geschichte der Musik in Wien, I. (a róm ai időktől I. M iksa 
császár haláláig, 1519.) 1904. c. művében, C urt Sachs B erlin  zenetö rté
n e té t kezdi m egírni (Musikgeschichte der Stadt Berlin bis zum Jahre 
1800. S tadtpfeifer, K an torén  u. O rganisten a. d. K irchen d. stád tischen  
P atronats , nebst B eitragen z. alig. Musikgesch. Berlin, 1908), C arl Nef 
Baisel zenei m űvelődését vázolja  a Sammelb. d. Int. Musikg. 1908/1909. 
évfolyam ában, R udolf W ustm ann Lipcse zenei é le té t tárgyaló, példás 
alaposságú, — 3 kö te tre  te rv eze tt —  m unkája; Musikgeschichte Leip,- 
zigs, I. köt. 1909, sajnos, befejezetlen  m arad t a szerző korai h a lá la  
m iatt (i"1916).* E m elle tt még a  ném et egyetem eken a zenetörténeti 
disszertációk je len tékeny  hányada e tárgykörből m eríti tém áját. (Pl. 
G eorg Jensch  Musikgesch. d. S tad t Breslau, I. 1914. évi disisz., m eg
je len t 1919dben).

N álunk ia m űvelődéstörténetnek ez a fontos része a legujabb időkig 
te ljesen  el vo lt hanyagolva, akár, csak m agának a m agyar zenének tö r
ténete . — O rbán József A  sárospataki énekkar története c. m űve (Sá
rospatak , 1882), am ely csupán egy zenei intézm énynek tö rténeté t ad ja , 
sokáig egyetlen ily irányú  m agyar m unka volt; m ellette Isoz K álm án
nak  K örm öcbánya zenei v iszonyaira vonatkozó dolgozatai (Körm öc
bánya XV.— XVI. századi zenészeiről, 1908; Körmöcbánya zenészei a 
XVII. században, 1907.) ta rth a tn ak  szám ot a felem lítésre. (Csatkai 
E n d re  A  soproni muzsika története  címen tavaly  m egjelent kis füzete 
a  tudom ányos követelm ényeknek nem  felel meg.) Isoz K álm án Buda 
és Pest zenei művelődése  c. m űve e nem ben nálunk  az első.

A  könyv bevezetésből és négy fejezetből áll; ezek ta rta lm a: I. 
B uda zenészei, II. P e s t zenészei, III. H angszerkészítők, H angjegysok
szorosítás, H angjegykiadás és kereskedelem , IV. A z énekes játékszín  
és a m uzsikális akadém iák. — A  tárgyalás kezdőpontja  1686, Buda 
visszafoglalása.

Egym ásután bukkannak fel az ism eretlenség hom ályából B uda egy
házi m uzsikusai: Seiz Jánosi Gergely, N ase György, ak i az első  zene
isk o lá t szervezi B udán, Pőhm  M árton  M átyás orgonista, továbbá a pesti 
zenészek: Sőzer József, T ü lle r Ferenc, R ainer 'Ferdinánd, és m essze k i
m agaslik  közülök B engraf József. Bengraf neve eddig sem volt ism eret
len  a zeneirodalom ban: még életében  em lékezik meg ró la  m inden idők 
legszorgalm asabb lexikográfusa, E rnst Ludwig G erber Historisch-Bio- 
grafisches Lexikon der Tonkünstler c. m űvének első kötetében! (Leipzig,

* E  cikk m egírása után értesültünk arról, ho gy Wustmann m űvét Arnold 
Schering fo lyta tja
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1790, 139. hasáb), és m ásodszor is m egem líti ő t e lexikont kiegészítő 
m űvében: Neues hist. biogr. Lex  (I. 1812. 343 h.) G erber B engrafnak 
9 m űvét sorolja fel, de csupán annyit tud róla, hogy 1791-ben zongora- 
tanító  volt Pesten ; keresztnevéül Ján o st em líti. A z után  következő lexi
kográfusok (Schilling, Fétis, stb.) term észetesen szintén csak ennyit tu d 
n ak  róla. E itner (Quellen-Lexikon  I. 1900, 466. 1.) m ár hely re igazítja  a 
k eresztnév  kérdését, de közelebbi értesülései neki sincsenek. Isoz könyve 
tisztázza Bengraf életét. A  pesti levéltár ak tá i nyom án k ideríti, hogy 
N eu stad t a. d. Saaleból szárm azik. Születésének id e jé t nem  em líti; 
ennek  oka az, hogy a  pesti belvárosi p lébánia ada ta i közt (am elyeknek 
m agam  jártam  utána) ellen tm ondás forog fenn. B engrafot a  pesti tanács 
1784-ben alkalm azza regenschorinak, s ő még az  év szept. 12.-én veszi 
el K uttig  Ignác pesti tan ító  T eréz leányát. A z esketési anyakönyv erre  
vonatkozó passzusa így hangzik ( Liber copulatorum  752— 87): [1784 
szeptem ber] 12 .

Jós. Pengraf Re- T lieresia K id ig
gens eliori A  (nnorum') 27 coelcbs A  20 etc.

coelebs

T ehá t az esketési anyakönyv adata i szerint 1784-ben 27 esztendős vo lt 
Bengraf, ám de a halálozási anyakönyv m ást mond. Ennek idevágó' 
passzusa így szól:

[1791. június] 8 [Josief] Pengraf T heresia Kutig conjunx 
Regens chori P arochiae 

A  [nnorum] 46 (Matricula defunctorum ab Anno 1772— 1809) 304. 1-
A  házassági anyakönyv tanúsága szerin t 1757 vagy 58 leh e te tt szü

letésének évszám a, a halálozási anyakönyv szerint pedig 1745 vagy 
1746. H a azonban tekintetbe vesszük, hogy G erber szerin t m ár 1768 körül 
je len t meg néhány „nem  rossz" zongoraműve, Jo h an n  Á dám  H illernek, 
e  kiváló ném et daljáték-kom ponistának  és sokoldalú zenei írónak  k iad á 
sában, nem  fér hozzá kétség, hogy születése évének 1745-öt vagy 46-ot 
kell tekinteni, s hogy a  házassági anyakönyvben levő ad a t téves.

B engraf bám ulatosan nagy zeneszerzői m unkásságot fe jte tt ki é le 
tének  P esten  e ltö ltö tt rövid szakaszában. H agyatékában vo lt 30 mise, 
7 requiem , 12 m otetta, 2 allelu ia, 2 confiteor, 1 Te Deum, 8 tem plom i 
á ria  és 1 m issa pro  defunctis .1 M a m ár csak az i t t  fe lso ro lt művei ta lá l
hatók  pesti könyvtárainkban:

1 . Lieder, Mit Melodien beym Clavier zu Singen, 1784. 1. facsim ilé
jét. [Nemz. Zenede könyvi.]

2. XII.  Magyar Tántzok Klávicembalomra Valók, W ien, A rta ria . 
[Nemz. M úz., Nemz. Zenede.]

3. Te Deum Laudamus, A  Canto, A lto, Tenore, Basso, 2 Violini, 2 
Trcm be, Tim pani, Organce Violone [kézirat, szólam okban, P ro  Choro 
Pestiensi felírással, Nemz. Zenede.]

4. Kirchenmusik, abgesungen im evangelischen Bethause in Pest bey  
der Feyer der am ersten May 1791 von den Protestanten in Ungarn 
gehaltenen Religionsfest, im Clavierauszug [Nemz. Múz. —  E itn er sze
rin t a  bécsi Ges. d. M usikfr. könyvtárában  is megvan.]

1 H agyatéki ü gyeit —  bár zavarosan —  egy  r. jegyű  író ism ertette már E g y  
elfeledett magyar egyházi zene címen. A lkotm ány 1908. aug. 23. (201. sz.)
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P etrik  G éza Magyarország bibliographiája 1712— 1860. c. művében 
(I. köt. Bp. 1880. 430. 1.) csupán a XII. m agyar tán tzokat em líti. E zek 

nek  a m agyar zene tö rtén e t szem pontjából különös jelentőségük van, 
m int a m agyar verbunkos m uzsika legrégibb em lékei egyikének.

C supa nóvum ot ta rta lm az a  hangszerkészítőkről, hangjegykiadók
ról szóló fejezet is. E  tárgykörből eddig m indössze egy kis m onográfiánk 
volt, —  G eyer József dr.: A  magyar hegedükészítők c. műve (Bp. 1913.). 
E z a kis mű nagyrészt Lütgendorf Geigen- und Lantenmacher vöm Mit- 
telalter bis zur Gegenwart c. m unkája —  és hegedűcédulák a lap ján  k é
szült, és épen  a X V III. századra  vonatkozólag nagyon hiányos. Isoz 
könyvéből m egtudjuk, hogy m ár 1703-ban é lt P esten  egy orgonakészítő. 
Az első, akinek a neve is fönm aradt, S taudinger János; 1743-ban a 
budai A nna-'tem plom  kis orgonájá t jav íto tta  meg 8 forintért. A  hegedű
készítők  közül Hueber, Gschiel és a k u rta  nemes Nagy Jánosi v á ltak  ki. 
H angjegykereskedelem m el először a  W eingand és Köpf cég (bevándo
ro lt b a jo r könyvkereskedők) foglalkozik. R aktárukon vo lt (1785-ben): 
P h. E. B ach zongoraszonátái, Georg B enda olasz áriái, S teffan Samm- 
lung Deutscher Lieder c. gyűjtem énye (ez később V erseghy da lk iadvá
nyainak  forrásáu l szolgált, v. ö. Verseghy mint dal- és zeneszerző  c. 
dolgozatom m al, írod .-tő rt. Közi., 1925. I I I— IV. fűz.), továbbá M at- 
theson, Q uantz és K irnberger elm életi művei. Legnagyobb érdem űk Isoz 
szerin t az volt, hogy itten i zeneszerzők m űveit kiadták. Első k ísérletük  
—  de úgy látszik, egyszersm ind az utolsó is — Bengráf 4 füzetének 
k iadása  volt. E füzetek, a XII. Lieder c. m unka u tán  ítélve, rézm etszés
sel készültek. A  hangjegynyom ást a budai egyetem i nyom da is gyako
ro lta . A z egyetlen  ebből a  korszakból való m unka, m ely innen k i
k e rü lt, a pozsonyi R igler F erenc P á ln ak  Anleitung zum Gesange und 
dem Klaviere oder die Orgel zu spielen  c. műve (1798). Hogy ez m ilyen 
é rték es  munka, bizonyítja^ az, hogy Hummel, R igler tanítványa, fe lhasz
n á lta  az t 30 évvel később m egjelent, európai h írű  zongora-iskolája szer
kesztésénél, de tan ára  nevét1 nem  em líti meg.
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K étségtelenül legérdekesebb fejezete a  könyvnek az, am ely az  
Énekes játékszínről és a  m uzsikális akadém iákról (hangversenyekről) 
szól. K itűnő m uzsikusok vezetik  a ném et színház zenekarát; ilyenek 
Johann  M ederitsch (Gallus), később G rillparzer zongoratanítója, Ci- 
bu lka A lajos (Tatán h a lt m eg 1845-ben), C hudy József, a P íkkó h e r
ceg ésl Ju tk a  Perzsi kom ponistája. A  m agyar sz ín társu la t 1790. évi leg
első  e lőadásán  a nógrádi cigányzenekar já tszo tta  a ny itán y t és a  fel
vonásközi zenét.2 Ennél a m agyar tá rsu la tn á l m űködött L avotta is. A  
színházak operai e lőadásainak  részletes m űsora, a zenekari és színházi 
tagokról szóló k im utatás a függelékben van. A  pesti előadásokat' e z  idő
ben  a rondellából á ta lak íto tt —  é® 1774. aug. 14-én m egnyito tt színház
ban  ta rto tták . A z  első, te ljes egészében fenm aradt műsor, am elyet Isoz 
ism ertet, 1783-ból való. K ádár Jo lán  szerin t (A  budai és pesti német 
színészet története 1812-ig, 1914., 13. 1.) a R ondellában  szerepelt első  
tá rsu la t ex tem p o rá lt darabokat ad h a to tt elő. M agam  azonban a Presisbur- 
ger Ztg. 1774. aug. 24-i szám ából m eggyőződtem  azóta arról, hogy B erner 
tá rsu la tán ak  m űsorán nem csak ex tem p o rá lt darabok és gyerm ekpanto
mimek szerepeltek , s ezt ek la tánsán  bizonyítja  a m egnyitó előadás m ű
sora. A  P estrő l aug. 20-áról k e lteze tt jelentésben o tt  ta lá lju k  a  Die 
Indianische W ittw e c. vígjátékot, ez nyilván  P auerspach  m űve (jóval 
később, 1789-ben újból előad ták ), Das Schnupftuch c. e red e ti ném et 
o p e re tte t P ichl tői, s végre D er singende Á m or c. b alle tte t. Das Schnupf- 
tuch szerző je bizonyára W enzel P ichl (1743— 1805), D ittersdorf b a rá tja , 
ki annak  nagyváradi zenekarában  já tszo tt P atachich  püspöknél 1763—69- 
ben. P ichl D íttersdorffal együtt távozott e l N agyváradról, P esten  azon
b an  e lv á ltak  egym ástól: P ichl néhány napig itt m arad t és egyedül u ta 
zo tt Bécsbe (v. ö. K arl D itters von D íttersdorfs Lebensbéschreibung, 
herausgegeben von E dgár Istel, 1909. 134. 1.). T a lán  ez alkalom m al 
ism erkedhete tt meg Pichl B ernerrel, s ekkor ad h a tta  á t nek i d arab já t, 
'm elynek bécsi bem utatója, a K árn tnerthor-T heaterban , csak k é t évvel 
később volt. (V. ö. Pohl. Joseph Haydn, Leipzig 1882. II. 377., o tt az  
o pera  tévesen  egy obszkurus B íchler nevű szerző  neve a la tt  szerepel, 
R iem ann Opern-Handbuch}éha.n, Leipzig 1887., 507. 1. b izonyára Pohl 
nyom án közli ugyanezt a  téves adatot.)

A  X V III. század végének hangversenyeiről való beszám olóval fejezi 
be  Isoz ezt az alapvető  művét, hosszú évek eredm ényes m unkáját. To- 
m asini nevét em líti elsőnek; ez nem  lehet m ás m int H aydn kism artoni

5 Nem első nyom a ez Pest-Budan a cigánym uzsikának. K eresztesi József sza- 
lacsi ref. lelkész naplójának az 1790-iki budai diétára vonatkozó részéből idézzük a 
kö vetkező  sorokat: Jun. 10 . .  hogy a  diaetának legyen valam i form ája, s az isten 
ki ne m aradjon belőle a ország házából, a  cathedrale templomba indulának tizen- 
egyedfél órakor a Veni sanctere. —  Megindulván az ország, ment elől k ét sorral a 
deszka padimentum m ellett a bihari bandérium; azután a Hont várm egyei, sötét
zöld aranyos uniformában; ezeknek nyom okban a budaiak lóháton, világo skék  ara
nyos m agyar öltözetben; ezeknek külöm b-külömbféle m uzsikáik harsogtak; a  bihar- 
várm egyei cigánytrom bitások a templomajtóban, sok ízben jelesül trom bitálták ezen 
m agyar nótát: „H ol la k ik  kend húgom húgom asszony? Keresztárban” . [Ennek dal
lam a azonos V ersegh y Örzsike c. költem énye m elódiájával, Magyar Aglájal Buda. 
1806, 229. 1.] V . ö. Magyarország polgári és egyházi közéletéből a X V IlI-d ik  század  
végén, K eresztesi József egykorú eredeti naplója. (Szakács József szalacsi rektor 
m ásolata nyomán kiadta S. Hoffer Endre) Budapest, 1868. 253. 1.
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zenekarának  első hegedűse; azu tán  Joh. B apt. Lasserét, a h íres tenorís- 
táé t és kiváló énekpedagógusét, s végül B eethovenét.3

*
A  m ű ízléses k iá llítá sa  m éltó annak  tartalm ához, az egész bizonyára 

egyik legértékesebb em léke a  főváros egyesítése 50 esztendős jubileu
m ának, s a N épszínházi B izottm ány m éltán  igényt ta r th a t a  m űvészet- 
tö rténe t iránt' érdeklődők igaz há lá já ra , am iért ez t k iad ta. Reméljük,, 
hogy a tervbe v e tt II. és III. kö te t m egjelenésére nem: sokáig kell v á r
nunk, is hogy ezek nem  fognak elm aradni érdekesség dolgában az első
mögött. M A JO R  ERVIN.

Alois Hóba: Von der Psychologie der musikalischen Gestaltung,. 
W ien, 1925, U n iversal E dition.

A könyv címe teljesen helytelen és félrevezető. N incs benne szó 
általában a zenei form álás lélektanáról, hanem  H ába, m odern cseh zene
szerző alkotásának tudom ányos m agyaráza tá t kapjuk az alkotótól m a
gától, néhány életrajzi adat kíséretében. Az, hogy a szerző, aki elsőnek 
alkalm azott negyedhangokat következetesen a zenei form álás eszköze
ként, m agyarázato t ad m üvei könnyebb m egértetése céljából, igen helyes 
és elism erésre méltó dolog. H a  van valam i érték  az alkotásaiban, sem m i
esetre sem ártha t, sőt inkább csak használhat, hogy intellektuális oldalról 
is közelebb viszi hozzájuk a hallgatóságát.

V an-e jövője a negyedhangokat is fölhasználó zenének? Fötlétleniil 
van. M int ahogy a tizenkét fé lhangra osztott oktáva hangjai a tiszta 
diatonika színezése ú tján  keletkeztek, ugyanúgy a tizenkét fokú skála 
hangjainak  m ai egyenrangúsága ism ét szükségessé fog ja tenni a további 
színezést, sattirozást, s erre  valók a negyedhangok. De egyelőre m ég 
korántsem  ta rtu n k  ott, hogy a negyedhangokra, m int egyenrangú dal
lam -fokra volna szükség a zenélés területén. E  tekintetben tehát H ába 
újabb kom pozícióinak hangrendszere nem  felel m eg általános szükség
letnek, hanem  egy általános szükséglet korai és tú lha jto tt betöltésének 
m ondható. H ába ugyanis nem  csak színező fokokként állítja  be a ne
gyedhangokat (am i a mai fejlődésfoknak megfelelő volna), hanem  egy
szerűen 24 egyenrangú fokra osztja az oktávot (vagyis az egyenletes 
tem peratú ra  eddigi szám rendszerét m egtoldja egy 2-vel tö rténő osztási 
m űvelettel). Ü gy  já r  el tehát, m int m inden forradalm i ú jitó : túloz, tú l
hajt, túllő a célon; de v iszont ugyanúgy ha jt hasznot is, m int a legtöbb 
forradalm i ú jitó : tú lzásának leszűréséből, leegyszerűsítéséből a későbbi- 
fejlődés m ár könnyen fogja létrehozni azt, am ire valóban szükség lesz. 
Zseniális kezdem ényezők holttestén át visz az ú t m inden új stílushoz.

V annak oly (főleg keleti) népdalterületek, melyek az európai tizen- 
kéthangú skála fokaitól eltérő hangokat is term elnek, és pedig nem  „ha
m is" intonáció révén, hanem  következetesen. Ilyen hangok a H ába köny
vében fölsorolt keleti népdalokban is sű rűn  találhatók (idézve H ornbostel 
berlini gyűjtem ényéből), szám unkra pedig B artók  rom án és arab  gyű j
tései révén is ism ertek. E zek a hangok nem  m indig a félhang pontos

3 Beethoven budai hangversenyének tén yét magam tisztáztam  és közöltem  a 
kö n yv szerzőjével. Nem rajtam  mult, hogy m agyarul eddig m ég nem jelenhetett 
meg.
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kettéosztása (tehát a tem perált negyedhangú skála) ú tján  reprodukál
hatók; de annyi bizonyos, hogy leginkább negyedhangok segítségével 
érezhetők az európai füllel. L átható , hogy itt valóban fontos (d iaton i
k us!) alkalm azása nyílik a negyedhangos zenélésnek. C sakhogy itt is 
hasonlót m ondhatunk, m int fönt a negyedhangok „chrom atikus“ haszná
la tá ra  nézve: azok az exotikus intonációk nem fordulnak elő olyan 
sűrűn , hogy m iattuk  m ár m a végleg berendezkedjünk a negyedhangú 
tem perált hangsor használatára, és azonkívül: az exotikus intonációk 
kivételes, különös jellege különben is csak akkor érvényesülhet, ha ritkán 
alkalm azzuk azokat, illetve helyettesítjük negyedhangokkal. E részben 
szintén az derül ki tehát, hogy Mába kísérlete —  bár egészséges magból 
n ő tt ki —  túl messzi konzekvenciákat von le; üvegházban m estersége
sen v irágozta t ki oly növényt, mely a gyakorla t szabad term őtalaján 
egész m ás form ában és sokkal lassabban fog kifejlődni.

M aga a könyv, amelynek megjelenése alkalm at ado tt a rra , hogy 
m indezeket elm ondjuk, ham isítatlan  zeneszerző-önvallom ás; közelebb 
visz a szerzőhöz, m egvilágítja a szerző egyéniségét, de objektív értéke 
a zenetudom ány fölhasznált területén (t. i. az akusztika terén) nincsen. 
H ába  a lehető legnaivabb m ódon úgy beszél legköztudom ásúbb hangtani 
tényekről, m intha ő fedezné föl azokat. A zt hiszi pl., hogy új hárm as- 
hangzat-elm életet állít föl akkor, am ikor az akusztika-tudósok szorzási 
m űveletét összeadással helyettesíti. Helm holtz stb. szerint így keletkezik 
a h áro m h an g za t: C rezgésszám ának kétszerese c, három szorosa g, 
négyszerese c1. ötszöröse e1; H ába szerin t így keletkezik: C-nek 33 a 
rezgésszám a, 66 rezgésszám a van c-nek, 99 rezgésszám a van g-nek, 132 
Cj-nek, 165 c1-nek! Azt hiszi, hogy ú jat mond, am ikor „fölfedezi", hogy 
a hangok akusztikai sorából végtelen sok törvényszerűséget és végtelen 
sok új összhang-lehetőséget lehet leolvasni! Való, a term észet szám talan 
lehetőséget állíto tt elénk; választani azonban ezek közül, kiválasztani a 
szükségest: ez az em ber feladata. —  V iszont azzal, hogy a fejlődés örök 
folytonosságát hangsúlyozza, nem  végzett haszontalan m unkát a szerző.

M O L N Á R  A N T A L .

Peter Griesbacher, Missa V irgo Po
tens (op. 220.) E gyházi zeneszerzőink 
nestora csak nem tud megöregedni. Most 
ősz fe jje l egymásután ontja hatalma
sabbnál hatalmasabb opuszait. A  Missa  
Pacis  nagy zenekari partitúrája után rö 
viddel szt. Ferenc jubileum ára ír nagy
szabású pompás misét, most meg 220. 
opuszát, a Missa Virgo Potens-ét adja 
k i  pompás külsőben az augsburgi Böhm  
v. Sohn  cég. Griesbacher legújabb m i
sé je  nem azok közül való, melyek be
hízelgő m elódiájukkal és konvencionális 
krom atikájukkal nevét széles körben 
nem csak ismertté, hanem megbecsültté, 
m űveit pedig keresetté tették. Tudnunk 
kell, hogy miséinek és egyéb egyházi 
kom pozícióinak nagyobb része már mos
tanáig is több kiadást élt meg. K öztü k

a Missa Stella Maris évenként új k ia 
dás gondját zúdítja  a szerencsés kiadó
cég 'nyakába. A  Missa Virgo Potens 
nem ebből a zsánerből való. Méretei 
nagyobbak az átlag miséknél, metodi
ká ja  nélkülözi a banalitást, harm onikája 
önálló csapást keres (a régebbi G riesba
cher W agner igézete alatt állott), kari 
tétele elég nehéz és az emberi hangot 
alaposan igénybe veszi, m iért is közepes, 
v a g y  gyöngébb képességű és késziiltségű 
karok nem kísérletezhetnek vele. Régebbi 
Griesbacher (vagy talán W agn er?) recipe 
szerint vezérm otivum ok szignálják a szö
vegben előforduló szinonim gondolatokat. 
H a ez a technika nem is eredeti, G ries
bacher kezében mégis igen egészséges 
megoldást nyer vele az egész mű egységbe 
ötvözése. Á tfogó kapcsok nyúlnak így
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keresztül a különböző tételeken és a 
zenei reminiszcenciák a szövegkife- 
jezte  értelmi asszociációk hordozóivá 
válnak. U j dolog Griesbachernél a 
magánénekhangok alkalmazása, me
lyeknek a szerző igen jelentékeny 
szerepet szán új opuszában. A  szólók 
itt nemcsak a karral váltakozva, ha
nem ezzel egyidejűleg is konstruktív 
ténykedést fejtenek ki, az összhatást 
igen előnyösen emelve. A  „V irg o  P o 
tens" mise gyors népszerűségének 
kartechnikai nehézségein kívül két
ségtelen akadálya lesz az a körül
mény, hogy orgonakíséretét csakis 
egészen elsőrendű orgonista vállal
hatja, de ez is csak az esetben, ha jó  
orgonával rendelkezik. A  mise instru- 
m entációjáról nem szólhatunk, mert 
—  valószínűleg kiadói takarékosság
ból —  csak orgonakivonata és a szó
lam ok jelentek meg. Ezeket azonban 
igen csinos kivitelben vetette piacra 
a kiadó. Mindent egybevetve, Gries- 
bacher új m iséje jelentékeny és ér
tékes alkotás, mely nagyobb és kép
zettebb kórusaink műsorán díszhe
lyet foglalhat el.

Harmath Arthur.
Kósa G yörgynek két füzet zon

goram uzsikáját adta ki az U niversal- 
Edition, melyek közül az egyiket, a 
„H at zongoradarab“ -ot m eghangsze
relt form ájában filharm ónikusaink 
régebbi műsorából ism erhetjük, m íg 
a másikban régebbi és újabb „B aga- 
tell“ -jei közül válogatott k i három 
lassú és három gyorsm enetű darabot 
szerzőjük. E gy-egy  hangulatnak ex
presszióvá sűrítése és m eglátásszerű 
elébünk tárása a problém ája ezeknek 
a zenei m iniatűröknek s tényleg for
m ailag is azok a szerencsésebb m eg
oldásnak. ahol nem kerül új elem az 
alapgondolat mellé. E g y  nyugodtan 
exponált főm otívum ot a benne rejlő 
feszítőerők a tetőpontig juttatnak, 
m ajd kiégetten visszaejtenek: ez a 
legtöbb kis darab vázlata. H arm ó
niarendszerben természetesen nem 
várhatunk egységes képet egy ilyen 
különböző keletkezési időket átfogó 
gyűjtem énytől, de egyes orgonapont- 
kezelési módok pl. tisztulási fo lya
matra engednek következtetni. A  két 
füzet néhány kimondottan pódiumra 
termett darabja feltétlenül számot 
tarthat arra, hogy új muzsikában 
annyira szűkölködő koncertprogram 
jainkon állandó polgárjogot nyerjen.

Szelényi István.
*

Zeitschrift für M usikwissenschaft
1926 október. Péter IVagner: Üher
die Anfange des mehrstimmigen C c-  
sanges. A  legrégibb pápai cerem ó
niáiéban, az első Ordo Romanusban 
előforduló „paraphonista" és „archi- 
paraphonista" kifejezésekből bebizo
n yítja. hogy a többszólam ú éneklés 
egy fajtá ja , a párhuzamos quartok- 
ban és quintekben való ének, talán 
bizánci hatás alatt, már a 7. század
ban ismeretes volt Rómában. E z a 
legrégibb nyoma egyúttal az európai 
többszólamúságnak, mely kétféle fo r
rásból e red : egy déli. inkább teore
tikus szellemű s egy északi, inkább 
élő gyakorlatra tám aszkodó' m ozga
lomból. —  F. Gennrich: Trouvérelie- 
der und Motettenrepertoire. Több ér
tékes példával igazolja, hogy a közép
kor francia zenéjének monódikus ere
detű form ái, a rondeau, virelai, bal
lada korán behatoltak a motett iro
dalmába s azt lényegesen befolyásol
ták. —  M. Kram er: ,,Spannung“  und 
M usik. Néhány adat a „feszültség" 
fogalm ának szerepéhez a 18. század 
zenei affektus-elméletében.

La revue musicale. Párizs. V II . 
évf. 10. szám : Erwin Fclbcr  Leó Ja- 
nacek-ről, a Jenufa híres komponistá
járól értekezik; Egon IV el lesz  fo ly
tatja Schönbergről szóló tanulmá
nyát; André Coeuroy, az 1836— 50-es 
évek mondain zenekritikusának, Gé- 
rard de Nervalnak, néhány érdekes 
írását közli; Lionel Landry: L a  sen- 
sibilité musicale au temps de Shakes
peare cím alatt értekezik. A  Chroni- 
ques et Notes alatt M agyarországról 
dr. ICuthy— Thérey Sándor közöl rö 
vid tudósítást. Szántó T ivadar T ai- 
fun-járól pedig Roniand Manteau 
hosszabb cikk keretében számol be.

The Musical Times (London) 1926. 
októberi számának tartalmából m eg
m egem lítjük: C. IV. O rr cikkét,
melyben H ugo W o lf dalköltészetét 
m éltatja. Mattlieiv Shirlaiv fo lytatja  
„The natúré of H arm ony" c. értékes 
dolgozatát Frank Liebich  a Kanadai 
népdalokról értekezik. Jeffrey .Pulver:  
The english abroad címen történelmi 
tanulmányt kezd, melyben a régi 
nagy angol m uzsikusokról értekezik. 
Edw in Evans, sen. lefordította s be
vezető tanulmánnyal m egtoldotta 
Lisztnek  a cigányokról írt könyvét; 
a mű ism ertetője úgy' véli, hogy' har
mada, vagy  fele elég lett volna, mert 
Liszt kitér egy- egész nép történetére, 
s ez a zenészt nem érdekli. I. K .
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André Coeuroynak, a Revue M usi
cale szerkesztőjének vezetésével új 
könyvsorozat indul m eg a modern 
zene érdekében (k iad ó : Claude A ve- 
line, Páris). A  L a  Musique Moderné 
c. vállalat először a következő m űve
ket bocsátja közre: André G eorge:
A rthur Honegger, Coeuroy és Schaeff- 
ner: Le Jazz. Darius M ilhaud: Etu- 
des, R. Jardillier: Pelléas, André Su- 
a rés: M usique et Poesie, B. de
Sch loezer: Stravinski.

H onegger Arthur „D ávid  király“ -a a 
legsűrűbben előadott modern karkom - 
poziciók egyike. Legközelebb nálunk 
is előadásra kerül. Nem  lesz tehát ér
dektelen elmondani, hogy a fiatal 
francia zeneszerző gárda (H onegger 
svá jci születésű, nacionalizált francia) 
legrobusztusabb tehetségű tag ja, a 
Roi D avid-ot két hónap alatt írta 
meg. René M orax, a svájci (Vaud 
kantonbeli) Jorat színház egyik m eg
alapítója  és a R oi D ávid szövegírója 
rendelte m eg a partiturát az 1921. év
beli m eziéres-i nyári ünnepségek szá
m ára. M orax nem ismerte H oneg- 
gert. Anserm et, a világhírű genfi 
Stravinsky-interpretátor és maga 
Stravin sky ajánlatára Darius M il
haud útján kérte fel H oneggert 1921 
február elején a nagy munka m eg
írására. H onegger rövid habozás után 
vállalta  a m egbízást s 1921 április 
25-én tette postára a R oi D ávid ze
néjének utolsó két számát. íg y  mond
ja  el azt André George, H onegger 
•életrajzírója és művészetének mél
tató ja  legfrissebb könyvében,

Paul W hiteman, az amerikai fehér 
jazz-k irá ly , aki a nyári szezón folya
mán mesébe illő tiszteletdíjak ellené
ben a párizsi Théatre de Champs 
Elysées-ben játszott híres zenekará
val —  nem nyerte meg a francia fő
város jazz-barát zenészeinek rokon- 
szenvét. André Schaeffner, a kiváló 
jazz-szakértő  többek között azt 
m ondja a Revue musicale-ban, hogy 
W hitem an a cigányos tempónak és a 
neo-debussyzmusnak sajátos keveré
k é t kedveli, mely egyáltalán nem ér 
fel a tulajdonképpeni néger dallamok 
és ritm ikusok keresetlenül vad és szo
m orú őrjöngésével.

A  brüsszeli Monnaie decemberben 
m u tatja  be Puccini Turandot-ját.

A  Société Musicale Iiidépendante
évadkezdetül Ravel-estét rendezett, 
egy másik hangversenyét pedig D e
bussy emlékének szentelte. Előadták 
Debussy vonósnégyesét, a „Chanson 
de B ilitis“ -t, a „Prom enade des 
A m ants"-t, azonkívül posthumus 
m unkáit: a Lear királyhoz írt szín
padi zenét zenekarra s a spanyol té
mákra írt L indaraja című rapszódiát 
két zongorára, melyet M arguerite 
L on g és R oger Ducasse adtak elő. A  
zeneírók ebben a kompozícióban a 
híres Soirée dans Grenade bevezeté
sét vélték felismerni.

A  párizsi Opéra Comique nemsoká
ra be fo g ja  mutatni Michel— Maurice 
Lévy  nek, Verhaeren szövegére ké
szült Le cloitre című operáját. A  ze
neszerző eddig Betove álnév alatt, 
mint népszerű muzsikus aratott sike
reket.

Massenet szobrát a minap leplez
ték le Párizsban, a Jardin des L u 
xembourgban.

Serge DiaghilefT orosz ballet- 
együttese nagy sikerrel adta elő L on 
donban Eugéne Goossens vezénylő 
pálcája alatt Stravinsky  utolsó „oro 
szos" táncjátékát, a „L es noces“ -t (A  
menyegző). A  nyári utószezónban 
Torinóban A lfredo Casella vezetése 
alatt került színre a „L es noces".

A z amsterdami híres Concertge- 
bouw zenekarát W . M engelberg tá
vollétében., az idei évadban Pierre 
M onteux  fo g ja  vezetni.

Sibelius legújabb m űve: Tapiola c. 
szim fónikus költeménye most van 
sajtó  alatt. Bem utató előadása New- 
Yorkban lesz W alter Damrosch ve 
zetésével.

Olaszországban m ozgalom  indult 
meg, hogy V erdi szülővároskájából, 
Bussetoból olasz Bayreuth-ot csinál- 
j anak.

A  milánói Scala, hír szerint a mos
tani szezónban fo g ja  bemutatni Paul 
Dukas A riane et Barbe—Bleue című 
operáját. >

Német színpadokon eló'adásra k i
tűzött új operák: L ipcsében: Clavigo 
(Goethe darabjából:- M ax Ettinger) ; 
Frankfurtban: D ie Lásterschule (She- 
riden híres Rágalom  iskolája c. m ű
véből; Paul v. Klenau) ;  Dessauban: 
M aruf (Rabaud; —  Zürichben már
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adták) és D er P rin z v. China (Gluck  
m űve átd olgo zva); D rezd ában : Don 
Pistacchio, der dreimal Verlobte 
( Cherubini ifjú ko ri műve átdolgozott 
szöveggel).

Düsseldorfban az évad első zene
k ari hangversenye három újdonságot 
is hirdetett. A z  egyik. O takar Ostrcil 
szim foniettája elmaradt, állítólag a 
kótaanyag elégtelensége m iatt; elő
adásra került az operáiból ismert 
Paul Grciner 74. opusa: Gót suite, 4 
-tételben és Ernst T och  zongora-ver
senye Gieseking  tolmácsolásában.

Heinrich Schütz a capella kórusra 
írott Deutsche M agnificat-ját szep
tember 3-án adták elő elsőízben a 
lipcsei Thom askircheben. M ásodíz
ben a berlini Bach-ünnepély alkal
mával a St. N icolai-Kirche-ben éne
kelték W o lfgan g Reimann vezetése 
alatt.

A  Denkm aler deutscher Tonkunst 20
kötetre tervezett új sorozatát G eorg 
Philipp Telemann T afelm usikja  nyit
ja  meg, M ax Seiffert kiadásában. A  
D enkm aler bizottság elnöke Hermann 
Albert, a berlini egyetem zenetörténet
tanára.

A z Allgem einer Caecilien-Véréin
október 26-án Innsbruckban tartott 
közgyűlésén elnökéül Karl Weimannt, 
a regensburgi egyházzenei főiskola 
igazgatóját választotta meg, alelnö- 
kéiil pedig Friedrich Freyt (Svájc) 
és Joseph Faistot (A usztria).

Százéves kiadócég. Lipcsében ok
tóber 6-án fennállása századik évfor
dulóját ünnepelte a J. S. Schubert 
zeneműkiadó cég. L iszt Ferencnek 
szám os művét e cég adta ki.

Pick-M angiagalli, ismert olasz ze
neszerző legújabb opuszát, a Basi et 
Lote című operát Rómában, az A r 
gentínában fo g ják  bemutatni.

A  drezdai K reutz-K irche elöljáró
sága elhatározta, hogy ezentúl szom 
batonként a zenés vecsernye után to
ronyzenét rendszeresít. Ezzel ú jra  fel
éled egy régi szép szokás, mely már- 
már feledésbe ment.

Rennebanm Ágotának, a Nem zeti 
Zenede elhúnyt jeles tanárnőjének, 
L iszt Ferenc tanítványának a F a r
kasréti temetőben levő sírja  fölé s ír
emléket állíttatott egyik lelkes és há
lás növendéke. Szam osy szobrász m ű
v e  a síremlék, amelynek leleplezésén, 
•október 24-én, csupán tanítványai je 
lentek m eg; sem a Nem zeti Zene
de, sem a hivatalos zenei v ilág  kép
viselői nem voltak ott.

H alálozások. K er észt y  V ik to r dr., 
prépostkanonok, a m agyar zeneíró
világnak egyik érdemes tag ja, K e- 
reszty István munkatársunknak test
vérbátyja, élete 71. évében P ozsony
ban elhunyt. Legértékesebb m unkája 
„A  pozsonyi Szt. Mártonról címzett 
Egyházi Zene-Egyesület 80 éves 
m últjának rövid története" 1913-ban 
jelent m eg m agyar és német nyelven. 
Alelnöke volt ennek az egyesületnek, 
amely megalapításától fogva (1833) 
nagyszerűen működött, Beethoven 
M issa solemnisét ez adta elő legelő
ször templomban. —  Berényi Pál dr. 
66 éves korában meghalt. A  mai 
nemzedék már nem tudja, hogy mint 
fiatal, nagym űveltségű jogtudós, 
1885-ben átvette a szépmultú „H a r
monia" c. lap szerkesztését, s maga 
köré gyűjtötte az akkori fiatal 
gárdát. Csakham ar m egvált a H ar
móniától és „M űvészeti Szem le" c í
men saját lapot alapított, de már a 
következő évben kenyérpályája Sop
ronba hívta, ahol mint kereskedelmi 
iskolai tanár, számos szakértekez
let előadója és jo g i szakkönyvek író
ja  többé nem ért rá a művészettel 
foglalkozni. —  Béldi Izor dr., a Pesti 
Hírlapnak 33 éven át volt zenekriti
kusa, november II-én elhunyt. Együk 
legismertebb tag ja  volt Budapest ze
nekritikusi gárdájának.

(*) Laumann Róbert hegedűkészítő- 
ternek újabban sikerült egész kollek
ció valódi olasz mesterheegdűt m eg
szereznie; elég megemlítenünk, hogy' 
a gyűjteményben Quarnerius-, G agli- 
ano-, Gassagneri-, Rocca-, Dechler- 
stb. hegedűk vannak. Előadó hegedű
m űvészeknek így  kiváló alkalom k í
nálkozik, hogy megfelelő mesterhe
gedűhöz jussanak, amely m űvészi s i
kerüket előmozdítaná. —  A  kollekció 
iránt élénk érdeklődés m utatkozik, s 
a Laumann-cég m eghívja a m űvésze
ket, hogyr tekintsék m eg a hegedű
ket műtermében: Budapest, IV . ker.. 
Semmelweiss-u. 25.

(*) Jungenfelsi Jung Rózsa oki. 
zongora- és énektanárnő áll. eng. m a
gán-zeneiskolája : Budapest, V ., S z i
get-ucca 9. sz. —  T andíj mérsékelt. 
Beiratás egész éven át.

H elyreigazítás. M ult számunkba né
hány sajtóhiba csúszott be: 21. 1.
alulról 7. sor: a jegyzet száma 4; 24. 
1. fölülről 12. sor T isza  helyett: 
T iszta : 27. 1. 3. sor F itos K áld y  he
lyett: F itos K á ro ly ; 35. 1. (jobb
hasáb alulról 17. sor) erlieben helyett 
verlieben olvasandó.
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Zoltán K odály: The Ballad of Kelemen Kőm ies. (Mason Clemens). The problem s 
of collecting folksongs. The collector must be a good musician and at the meantime 
a folklorist. The importance of the phonograph: to fix  the fine gradations and the 
m elizm atic 'im provisations especially of complicated, longer compositions. The faults- 
of the phonograph must be corrected by the musician. B y means of the phonograph 
the melodic variations of the different strophes, as well, as their relation to the 
text can be fixed. A s an example he publishes all the variants from  the comitate 
Csik of the ballad of Kőm ies Kelemen. The acknowledgment of the importance 
of collecting folksongs.

André Coeuroy: D ie Renaissance der französisclien Musikwissenschaft. Bericht 
iiber deren neueren Resultate. Ausfiihrlicher Bericht iiber die musikhistorischen und 
wissenschaftlichen Neuerschéinungen, die iiberwiegend das liebevolle Interessé fiir die 
Vergangenheit der französischen M usik dokumentieren.

Ervin Major: Beethoven at Ofen in iSoo. The contents of this artiele is essen- 
tially  in accordance w ith that of the M aynum ber of the Zeitschrift für M usikw is
senschaft, Leipzig. It fixes the fact unknown until now of Beethovens having been 
at O fen in M ay 1800, on occasion of the namesdav's festivals arranged by Palatínus 
Joseph in honour of his first consort the grandduchess A lexandra Pavlovna. W ith  
the hornist Punto Beethoven played in a concert the 7th M ay his sonata fór piano 
and horn.

G eorg K erényi: Melodienwanderung zur Zeit Verseghy's. Die deutsche Lied- 
litteratur des 18. Jahrhunderts dringt um die Jahrhundcrtwende auch in U ngarn ein; 
ihr 1 H auptvertreter und Propagator ist hier der Dichter Franz Verseghy. Er iiber- 
nimmt fremde M elodien; einer Melodie J. W . Raphaels (1761— 1799), die in seiner 
Sam m lung v. J. 1791 erscheint. begegnen w ir spáter auch in einer C'sokonaischen 
Liedersam m lung 1813: der K lavierpart ist bedeutend verandert worden. E s ist frag- 
lich, ob nicht die spáter erschienene Fassung als die frühere anzunehmen ist. ;

Jolán Pukánszky-K ádár: D ie Pester Erstaufführung von W ebers Freischiitz. 
D er Freischiitz w ar die meistgespielte Oper des grossen deutschen Schauspielhauses, 
sie wurde in den Jahren 1822— 1847 110-mal aufgeführt. D ie U raufführung am 22-sten 
M ai 1822 fand einstimmigen Beifall, und fiihrte das deutsche M usikdram a —  der 
bis dahin bestandenen Alleinherrschaft Rossinis gegenüber —  zum  Sieg.

V ie  Musicale. Benedict Szabolcsi: Johannes H áry. Prem iere de H áry János pár 
Zoltán K o d ály  á l'Opéra de Budapest.

Litérature: Revue des Revues. Notices. Bulletin.

egyike a Bánát legfényesebb csemegeüzleteinek.
E lő n y ö s  b e v á s á r lá s i fo r r á s . S z e n t G y ö r g y -t é r .
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M in d e n n e m ű  fe s t é k , e c s e t, l a k k ,  f ir n is s , v e g y i - t e r m é k e k  é s fe s t ő s a b lo n o k

n a g y b a n  és k ic s in y b e n .

, , C  Ö R S  ( ) 6 * P A R F Ü M É R I A ,
T e m e s v á r  j ó z s j e f v A r o s ,  a  t e m p l o m n á l .
Hatalm as válasz ték : i l la ts z e r e k , k ö ln i v iz e k ,  k o z m e t i k a i  é s  h á z t a r tá s i  c ik k e k b e n .  
F é s ű k , k e f é k ,  g a r n it ú r á k  s tb . T e k i n t s e  m e g  k i r a k a t u n k a t !


